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	[Translation -- Traduction]
	Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Government of the Federal Re...
	Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Government of the Federal Re...
	Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Government of the Federal Re...
	The Government of the Republic of Slovenia and the Government of the Federal Republic of Germany,
	Desiring to ensure the security of all material classified or caused to be classified by the comp...
	Guided by the idea of creating security regulations that shall apply to all agreements on coopera...
	Have agreed as follows:
	Article 1. Definitions and equivalents
	(1) Classified material in the meaning of this Agreement shall denote:
	a) in the Republic of Slovenia:
	Data that are treated in the public interest as requiring secrecy, irrespective of the form they ...
	Classified material shall be marked at the following levels of classification:
	1. The level STROGO ZAUPNO shall designate data whose disclosure or removal may have serious cons...
	2. The level ZAUPNO shall designate data whose disclosure or removal may bring about damaging con...
	3. The level INTERNO shall designate data regarding the activities of a state agency that must be...
	b) in the Federal Republic of Germany:
	Facts, objects, or information requiring classification in the public interest regardless of how ...
	Classified material is:
	1. GEHEIM, if knowledge of it by unauthorized persons may pose a threat to the security of the Fe...
	2. VS-VERTRAULICH, if knowledge of it by unauthorized persons may be damaging to the interests of...
	3. VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH, if knowledge of it by unauthorized persons may be disadvantageo...
	(2) Accordingly, the Contracting Parties have agreed that the following security classifications ...
	Federal Republic of Germany Republic of Slovenia
	GEHEIM STROGO ZAUPNO
	VS-VERTRAULICH ZAUPNO
	VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH INTERNO
	(3) For material classified VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH/INTERNO, the provisions below in articl...
	Article 2. National measures
	(1) The Contracting Parties shall, within the framework of their national law, take all appropria...
	(2) The Contracting Parties shall not provide access to the classified material concerned to thir...
	(3) The classified material may be made accessible only to such persons whose official tasks make...
	(4) The Contracting Parties within their respective territories shall carry out the necessary sec...
	Article 3. Preparation of contracts involving classified material
	If a Contracting Party intends to award a contract involving classified material to a contractor ...
	Article 4. Execution of contracts involving classified material
	(1) The authority competent in respect of the awarder of the contract shall be competent for ensu...
	(2) If the authority competent in respect of the contractor has requested and received a classifi...
	(3) In any case, the authority competent in respect of the contractor shall ensure that the contr...
	(4) Insofar as the competent authority authorizes the award of subcontracts involving classified ...
	(5) The Contracting Parties shall ensure that a contract involving classified material is awarded...
	Article 5. Marking
	(1) The classified material transmitted shall be marked or caused to be marked by the public auth...
	(2) The obligation to mark classified material shall also apply to classified material generated ...
	(3) Security classifications shall be changed or rescinded by the authority competent in respect ...
	Article 6. Conveyance of classified material
	(1) Classified material as a rule shall be conveyed from one State to the other by diplomatic or ...
	(2) The competent authorities may agree, generally or subject to restrictions, in respect of a cl...
	(3) In the cases referred to in paragraph 2:
	- the individual conveying the item must be authorized to have access to classified material of t...
	- a list of the classified material sent must be retained by the sender; a copy of this list shal...
	- the classified material must be packaged in accordance with the regulations enforced for convey...
	- delivery of the classified material must be effected against a certificate of receipt;
	- the individual conveying the item must carry on his or her person a courier's pass issued by th...
	(4) Where the classified material is of considerable bulk, the method of transport, the transport...
	(5) Material classified VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH/INTERNO may be sent by post to recipients i...
	Article 7. Visits
	(1) Visitors from the territory of a Contracting Party shall have access in the territory of the ...
	(2) Notification of visitors shall be given to the competent authority of the Contracting Party w...
	Article 8. Breaches of security
	(1) Breaches of security where disclosure of classified material cannot be ruled out, is suspecte...
	(2) Breaches of security shall be investigated and prosecuted by the competent authorities and co...
	Article 9. Costs of carrying out security measures
	The costs incurred by the authorities of a Contracting Party in connection with the implementatio...
	Article 10. Competent authorities
	The Contracting Parties shall inform one another as to which authorities are competent for the im...
	Article 11. Relationship with other agreements
	Sectoral agreements existing between the two Contracting Parties governing the protection of clas...
	Article 12. Consultations
	(1) The competent authorities of the Contracting Parties shall take note of the security regulati...
	(2) In order to ensure close cooperation in the implementation of this Agreement, the competent a...
	(3) Each Contracting Party shall allow the national security authority of the other Contracting P...
	Article 13. Entry into force, period of validity, amendment, and termination
	(1) This Agreement shall enter into force on the date on which the Government of the Republic of ...
	(2) This Agreement is concluded for an indefinite period.
	(3) Either Contracting Party may at any time submit a request in writing for an amendment to this...
	(4) Either Contracting Party may terminate this Agreement in writing through the diplomatic chann...
	(5) After the entry into force of this Agreement, in accordance with article 102 of the United Na...
	Done at Ljubljana on 12 June 2001 in two originals, each in the German and Slovenian languages, b...
	For the Government of the Republic of Slovenia:
	Iztok Podbregar
	For the Government of the Federal Republic of Germany:
	Heike Zenker
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	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L A RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉ...
	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L A RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉ...
	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L A RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉ...
	Le Gouvernement de la République de Slovénie et le Gouvernement de la République fédérale d'Allem...
	Ayant l'intention de garantir la sécurité de toutes les pièces classifiées qui sont classifiées p...
	Afin d'arrêter un règlement de sécurité concernant la protection mutuelle des pièces classifiées ...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier. Définition et équivalence
	1. Par pièces classifiées au sens du présent Accord, on entend :
	a) Pour la République de Slovénie :
	Les données qu'il est nécessaire de tenir secrètes dans l'intérêt public, quelle que soit la form...
	Les pièces classifiées sont caractérisées par les degrés de classification ci-après :
	1) STROGO ZAUPNO, si leur divulgation ou leur découverte est susceptible de nuire gravement à l'É...
	2) ZAUPNO, si leur divulgation ou leur découverte peut entraîner des conséquences dommageables po...
	3) INTERNO, s'il s'agit de données relatives aux activités d'une autorité publique, dont l'accès ...
	b) Pour la République fédérale d'Allemagne :
	Des faits, des objets ou des informations qu'il est nécessaire de tenir secrets dans l'intérêt pu...
	Une pièce classifiée est marquée :
	1) GEHEIM, si le fait que des personnes non autorisées en prennent connaissance risque de porter ...
	2) VS-VERTRAULICH, si le fait que des personnes non autorisées en prennent connaissance risque de...
	3) VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH, si le fait que des personnes non autorisées en prennent connais...
	2. En vertu de quoi les Parties contractantes conviennent de l'équivalence des degrés de classifi...
	République fédérale d'Allemagne République de Slovénie
	GEHEIM STROGO ZAUPNO
	VS-VERTRAULICH ZAUPNO
	VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH INTERNO
	3. Les dispositions du paragraphe 3 de l'article 2, relatives à la nécessité d'un examen de sécur...
	Article 2. Mesures de droit interne
	1. Dans le cadre du droit interne, les Parties contractantes prennent toutes mesures propres à pr...
	2. Les Parties contractantes ne communiquent pas aux tiers les pièces classifiées concernées sans...
	3. Les pièces classifiées ne peuvent notamment être communiquées qu'aux seules personnes tenues d...
	4. Sur leurs propres territoires, les Parties contractantes garantissent les inspections de sécur...
	Article 3. Établissement des contrats concernant des pièces classifiées
	La Partie contractante qui a l'intention de conclure un contrat concernant des pièces classifiées...
	Article 4. Exécution des contrats concernant les pièces classifiées
	1. Il incombe aux autorités compétentes pour le donneur de l’ordre de s'assurer que sont classifi...
	2. Les autorités compétentes pour le mandataire qui ont demandé et obtenu une liste des mesures d...
	3. Les autorités compétentes pour le mandataire s'assurent que le mandataire traite les pièces cl...
	4. Les dispositions des paragraphes 1 à 3 du présent article s'appliquent mutatis mutandis à la p...
	5. Les Parties contractantes veillent à ce que les contrats concernant des pièces classifiées ne ...
	Article 5. Marquage
	1. Les pièces classifiées à transmettre sont marquées par les autorités compétentes pour le desti...
	2. L'obligation de marquage s'applique aussi aux pièces classifiées produites ou reproduites sur ...
	3. Le degré de classification est modifié ou supprimé par les autorités compétentes pour le desti...
	Article 6. Remise de pièces classifiées
	1. Les pièces classifiées sont remises par l'une des États à l'autre en principe par des courrier...
	2. Les autorités compétentes peuvent convenir dans certains cas, de manière générale ou dans cert...
	3. Dans les cas visés au paragraphe 2:
	- Le transporteur doit être habilité à l'accès aux pièces classifiées dans une catégorie de class...
	- L'état des pièces classifiées transportées doit être conservé par l'organe qui les envoie; un e...
	- Les pièces classifiées doivent être emballées conformément au dispositif en vigueur pour le tra...
	- La remise des pièces classifiées se fait en échange d'un accusé de réception;
	- Le transporteur doit être porteur d'une pièce d'identité de courrier établie par les autorités ...
	4. Pour le transport de pièces classifiées dont le volume est important, les autorités compétente...
	5. Les pièces classifiées VS-NUR FÜR DEN DIENSTGEBRAUCH/INTERNO peuvent être envoyées par la post...
	Article 7. Visites
	1. Les personnes provenant du territoire de l'une des Parties contractantes qui effectuent une vi...
	2. Les visites doivent être notifiées aux autorités compétentes de la Partie contractante sur le ...
	Article 8. Infractions à la sécurité
	1. Les infractions à la sécurité pour lesquelles la divulgation concernant des pièces classifiées...
	2. Les infractions à la sécurité font l'objet d'enquêtes et de poursuites de la part des autorité...
	Article 9. Coûts des mesures de sécurité
	Les coûts encourus par l'une des Parties contractantes pour appliquer les mesures de sécurité ne ...
	Article 10. Autorités compétentes
	Les autorités de chaque Partie contractante informent l'autre des autorités qui sont compétentes ...
	Article 11. Rapport avec d'autres conventions
	Les autres conventions existantes dans le même domaine entre les deux Parties contractantes et qu...
	Article 12. Consultations
	1. Les autorités compétentes des Parties contractantes prennent connaissance des règles de sécuri...
	2. Pour garantir une collaboration étroite aux fins de l'application du présent Accord, les autor...
	3. Chacune des Parties contractantes autorise l’autorité nationale de sécurité de l'autre Partie ...
	Article 13. Entrée en vigueur, durée, modification, dénonciation
	1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date à laquelle le Gouvernement de la République de ...
	2. Le présent Accord est conclu pour une durée indéterminée.
	3. Chacune des Parties contractantes peut demander par écrit la modification du présent Accord. D...
	4. Chacune des Parties contractantes peut dénoncer le présent Accord par écrit et par la voie dip...
	5. Après son entrée en vigueur, le présent Accord sera enregistré au Secrétariat des Nations Unie...
	Fait à Ljubljana, le 12 juin 2001 en deux exemplaires originaux, chacun en langues allemande et s...
	Pour le Gouvernement de la République de Slovénie :
	Iztok Podbregar
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Heike Zenker
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	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE NATIONAL INSTITUTE OF STANDARDS AND TECHNOLOGY OF THE DEP...
	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE NATIONAL INSTITUTE OF STANDARDS AND TECHNOLOGY OF THE DEP...
	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE NATIONAL INSTITUTE OF STANDARDS AND TECHNOLOGY OF THE DEP...
	Article I. Scope and Objectives
	A. In order to provide a mechanism for scientific and technical cooperation in chemistry, physics...
	B. The purpose of this Memorandum is to provide a framework for the exchange of scientific and te...
	Article II. Cooperative Activities
	A. Forms of cooperative activities under this Memorandum may consist of exchanges of technical in...
	B. Specific cooperative activities may include, but are not limited to:
	1. Assignments of guest scientists to each Party's laboratories for periods to be agreed upon by ...
	2. Cooperative research projects carried out partially in each institution, including cooperation...
	3. Mutual development and exchange of Standard Reference Materials;
	4. Intercomparisons of national standards;
	5. Calibrations of special instruments or standards, in cases where one Party has unique capabili...
	6. Participation in seminars, workshops and training courses in each other's laboratories;
	7. Exchange of publications;
	8. Joint research programs;
	9. Maintenance of liaison office at both Parties' premises, if appropriate and needed; and
	10. Other activities as may be agreed upon.
	Article III. Source of Funding
	Cooperative activities under this Memorandum shall be subject to the availability of funds and pe...
	Article IV. Intellectual Property
	The protection and distribution of intellectual property created or furnished in the course of co...
	Article V. Disclaimer
	Information transmitted by one Party to the other Party under this Memorandum shall be accurate t...
	Article VI. Planning and Review of Activities
	The designated representative for planning and reviewing activities for NIST shall be the NIST Of...
	Article VII. Project Annexes
	Any activity carried out under this Memorandum shall be agreed upon by the Parties in writing and...
	Article VIII. Entry into Force and Termination
	This Memorandum shall enter into force upon signature by both Parties and remain in force for fiv...
	Done at NIST, Gaithersburg, on 12 September, 1994, in duplicate, in the English language.
	In Witness Whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, have ...
	For the National Institute of Standards and Technology of the Department of Commerce of the Unite...
	Arati Prabhakar
	Director
	For the Korea Research Institute of Standards and Science of the Republic of Korea:
	Myung Sai Chung
	President
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'INSTITUT NATIONAL DES NORMES ET DE LA TECHNOLOGIE DU DÉPARTEMENT DU C...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'INSTITUT NATIONAL DES NORMES ET DE LA TECHNOLOGIE DU DÉPARTEMENT DU C...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'INSTITUT NATIONAL DES NORMES ET DE LA TECHNOLOGIE DU DÉPARTEMENT DU C...
	Article premier. Portée et objectifs
	A. Afin de mettre en place un mécanisme de coopération scientifique et technique en sciences de l...
	B. Le but de ce Mémorandum est de servir de cadre à l'échange de connaissances scientifiques et t...
	Article II. Activités de coopération
	A. Les modalités de coopération au titre du présent Mémorandum peuvent revêtir la forme d'échange...
	B. Les domaines spécifiques de coopération comprennent notamment, de façon non exclusive�:
	1. Des missions de scientifiques invités à travailler dans les laboratoires de chacune des Partie...
	2. Des projets de recherches conjointes menés à bien par étapes dans chaque institution, en parti...
	3. L'élaboration et échange de matériels relatifs aux standards de référence;
	4. Des comparaisons croisées des standards nationaux;
	5. Des étalonnages d'instruments ou de standards spéciaux, lorsqu'une Partie possède des capacité...
	6. La participation aux séminaires, ateliers et cours de formation dans les laboratoires de l'une...
	7. L'échange de publications;
	8. Des programmes de recherches conjointes;
	9. Le maintien d'un bureau de liaison dans les locaux des deux Parties, si possible et si nécessa...
	10. D'autres activités pouvant être concertées.
	Article III. Source de financement
	Les activités de coopération visées dans le présent Mémorandum sont subordonnées à la disponibili...
	Article IV. Propriété intellectuelle
	La protection et la distribution de la protection intellectuelle créée ou fournie dans le cadre d...
	Article V. Déni de responsabilité
	Les informations transmises par une Partie à l'autre Partie au titre du présent Mémorandum seront...
	Article VI. Planification et examen des activités
	Le représentant désigné pour la planification et l'examen des activités sera, pour le NIST, le bu...
	Article VII. Annexes de projet
	Toute activité exécutée au titre du présent Mémorandum sera convenue par écrit par les Parties et...
	Article VIII. Entrée en vigueur et dénonciation
	Le présent Mémorandum entrera en vigueur après la signature par les deux Parties et restera en vi...
	Fait au NIST, à Gaithersburg, le 12 septembre 1994, en double exemplaire, en langue anglaise.
	En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés par leurs gouvernements respectifs, ont signé le...
	Pour l'Institut national de normalisation et de technologie du Département du commerce des États-...
	Arati Prabhakar
	Directeur
	Pour l'Institut de recherche de Corée pour la normalisation et la science de la République de Cor...
	Myung Sai Chung
	Président
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	Treaty between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republ...
	Treaty between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republ...
	Treaty between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republ...
	The Federal Republic of Germany and the Republic of Tajikistan,
	Desiring to intensify economic cooperation between the two States,
	Endeavouring to create favourable conditions for investments by investors of one State in the ter...
	Recognizing that the encouragement of such investments and their protection on the basis of a tre...
	Have agreed as follows:
	Article 1
	For the purposes of this Treaty
	1. The term “investments” shall comprise all kinds of assets, in particular:
	a) Movable and immovable property as well as any other rights in rem, such as mortgages, liens an...
	b) Shares of companies and other kinds of company interests;
	c) Claims to money which has been used to create an economic value, or claims to any performance ...
	d) Intellectual property rights, in particular copyrights, patents, utility models, commercial de...
	e) Business concessions under public law, including prospecting and exploiting concessions;
	Any alteration of the form in which assets are invested shall not affect their classification as ...
	2. The term “returns” shall mean the amounts yielded from an investment for a definite period, su...
	3. The term “investor” shall mean
	a) In reference to the Federal Republic of Germany:
	I) German, as defined by the Basic Law of the Federal Republic of Germany;
	II) juridical persons as well as commercial or other companies or associations with or without le...
	b) In reference to the Republic of Tajikistan:
	Juridical and natural persons of the Republic of Tajikistan in accordance with its legislation.
	Article 2
	1. Each Contracting State shall in its territory promote as far as possible investments by invest...
	2. Each Contracting State shall in every case accord investments in its territory by the other Co...
	3. Neither Contracting State shall in any way impede the management, maintenance, preservation, u...
	Article 3
	1. Neither Contracting State shall treat investments in its territory owned by investors of the o...
	2. Neither Contracting State shall treat investors of the other Contracting State as regards thei...
	3. Such treatment shall not refer to privileges which either Contracting State accords to investo...
	4. The treatment granted under this article shall not refer to privileges granted by either Contr...
	Article 4
	1. Investments by investors of either Contracting State shall enjoy full protection and full secu...
	2. Investments by investors of either Contracting State shall not be expropriated, nationalized o...
	3. Investors of either Contracting State who suffer losses on their investments owing to war or o...
	4. Investors of either Contracting State shall enjoy most favoured treatment in the territory of ...
	Article 5
	Each Contracting State shall guarantee the investors of the other Contracting State the free tran...
	a) Of the capital and additional amounts which are necessary to maintain or increase the investment;
	b) Of the returns;
	c) In repayment of loans;
	d) Of the proceeds from the liquidation or sale of the whole or any part of the investment;
	e) Of the compensation provided for in article 4.
	Article 6
	If either Contracting State makes payments to any of its investors under a guarantee that it has ...
	Article 7
	1. A transfer under article 4 paragraphs 2 or 3, or under article 5 or article 6 shall be made wi...
	2. If a currency market does not exist, then the cross rate determined on the basis of the conver...
	Article 8
	1. If the legislation of either Contracting State or obligations under international law existing...
	2. Each Contracting State shall observe any other obligation that it may have entered into with r...
	Article 9
	This Treaty shall also apply to investments made by investors of either Contracting State in the ...
	Article 10
	1. Disputes between the Contracting States concerning the interpretation or application of this T...
	2. If a dispute cannot be thus settled, it shall, upon request of either Contracting State, be su...
	3. Such arbitral tribunal shall be constituted for each individual case as follows: each Contract...
	4. If the periods specified in paragraph 3 above have not been observed, either Contracting State...
	5. The arbitral tribunal shall reach its decisions by a majority of votes. Its decisions shall be...
	Article 11
	1. Disputes with regard to investments between either Contracting State and an investor of the ot...
	2. If the dispute cannot be settled within six months from the time of its being raised by one of...
	3. A Contracting State which is a party to the dispute shall not at any stage in the arbitration ...
	4. If both Contracting States are also Contracting States to the Convention of 18 March 1965 on t...
	Article 12
	This Treaty shall apply irrespective of whether or not diplomatic or consular relations exist bet...
	Article 13
	The attached Protocol shall be an integral part of this Treaty.
	Article 14
	1. This Treaty shall be ratified; the instruments of ratification shall be exchanged as soon as p...
	2. This Treaty shall enter into force one month from the date of the exchange of the instruments ...
	3. In respect of investments made prior to the date of termination of this Treaty, the articles h...
	Done at Berlin on 27 March 2003, in duplicate, in the German, Tajik and Russian languages, each t...
	For the Federal Republic of Germany:
	Klaus Scharioth
	For the Republic of Tajikistan:
	Hakim Soliev

	Protocol to the Treaty between the Federal Republic of Germany and the Republic of Tajikistan con...
	Protocol to the Treaty between the Federal Republic of Germany and the Republic of Tajikistan con...
	On signing the Treaty between the Federal Republic of Germany and the Republic of Tajikistan conc...
	1. Ad article 1
	a) Returns from the investment and, in the event of their reinvestment, also the returns therefro...
	b) Without prejudice to other procedures undertaken to establish nationality, a national of a Con...
	2. Ad article 2
	The Treaty shall also apply in the territories of the exclusive economic zone and the continental...
	3. Ad article 3
	a) The term “activity” within the meaning of article 3, paragraph 2, shall refer in particular, b...
	b) The provisions of article 3 do not oblige a Contracting State to extend to investors resident ...
	c) The Contracting States shall, within the framework of their national legislation, give favoura...
	4. Ad article 7
	A transfer shall be deemed to have been made “without delay” within the meaning of article 7, par...
	5. Whenever goods or persons connected with the investment are to be transported, one Contracting...
	a) Goods that are directly intended for investment within the meaning of this Treaty or those whi...
	b) Persons travelling in connection with an investment.
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	Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement DE LA RÉPUB...
	Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement DE LA RÉPUB...
	Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement DE LA RÉPUB...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la République du Tadj...
	Désireux d'intensifier la coopération économique entre les deux États,
	S'efforçant de créer des conditions favorables aux investissements d'investisseurs d'un État sur ...
	Reconnaissant que l'encouragement de ces investissements et leur protection au moyen d'un traité ...
	Sont convenus de ce qui suit�:
	Article premier
	Aux fins du présent Traité :
	1. Le terme “investissements” désigne les actifs de toute nature, en particulier�:
	a) Les biens mobiliers et immobiliers ainsi que tous autres droits réels tels que les hypothèques...
	b) Les parts de sociétés et autres formes de participation à des sociétés;
	c) Les créances portant sur des sommes d'argent ayant servi à créer une valeur économique ou sur ...
	d) Les droits de propriété intellectuelle, en particulier les droits d'auteur, brevets, modèles d...
	e) Les concessions commerciales de droit public, y compris les concessions de prospection et d'ex...
	Les modifications de la forme de l'investissement n'affectent pas leur qualité d'investissement.
	2. Le terme “revenus” désigne les sommes rapportées par un investissement pendant une période dét...
	3. Le terme “investisseur” désigne�:
	a) En ce qui concerne la République fédérale d'Allemagne�:
	I) Les Allemands, tels qu'ils sont définis dans la Loi fondamentale de la République fédérale d'A...
	II) Les personnes morales ainsi que les sociétés commerciales ou autres ou les associations dotée...
	b) En ce qui concerne la République du Tadjikistan�:
	Une personne morale ou physique de la République du Tadjikistan, conformément à sa législation.
	Article 2
	1. Chacun des États contractants encourage dans la mesure du possible, sur son territoire, les in...
	2. Chacun des États contractants traite dans tous les cas, sur son territoire, les investissement...
	3. Aucun des États contractants n'entrave d'une quelconque manière, par des mesures arbitraires o...
	Article 3
	1. Aucun des États contractants ne soumettra sur son territoire les investissements d'investisseu...
	2. Le traitement réservé par chaque État contractant aux investisseurs de l'autre État contractan...
	3. Ce traitement ne s'applique pas aux privilèges qu'un État contractant accorde aux investisseur...
	4. Le traitement prévu dans le présent article ne vise pas les avantages qu'un État contractant a...
	Article 4
	1. Les investissements des investisseurs de l'un des États contractants bénéficient d'une entière...
	2. Les investissements des investisseurs de l'un des États contractants ne peuvent, sur le territ...
	3. Les investisseurs de l'un des États contractants dont les investissements sur le territoire de...
	4. Les investisseurs de chacun des États contractants bénéficient sur le territoire de l'autre du...
	Article 5
	Chacun des États contractants garantit aux investisseurs de l'autre État contractant le libre tra...
	a) Du capital et des sommes supplémentaires nécessaires à l'entretien ou à l'extension de l'inves...
	b) Des revenus;
	c) Des remboursements de prêts;
	d) Du produit de la liquidation ou de la vente totale ou partielle de l'investissement;
	e) De l'indemnité prévue à l'article 4.
	Article 6
	Si l'un des États contractants effectue, en vertu d'une garantie donnée pour un investissement su...
	Article 7
	1. Les transferts visés aux paragraphes 2 ou 3 de l'article 4, ou des articles 5 ou 6 ont lieu sa...
	2. En l'absence d'un marché des changes, le taux appliqué est le taux croisé résultant des taux d...
	Article 8
	1. Si, en vertu de la législation de l'un des États contractants ou d'obligations de droit intern...
	2. Chacun des États contractants respectera toute autre obligation qu'il aura contractée en ce qu...
	Article 9
	Le présent Traité s'applique également aux investissements déjà réalisés avant son entrée en vigu...
	Article 10
	1. Les différends entre les États contractants relatifs à l'interprétation ou à l'application du ...
	2. Si un différend ne peut être réglé de la sorte, il est soumis à un tribunal arbitral sur deman...
	3. Le tribunal arbitral est composé cas par cas de la manière suivante�: chacun des États contrac...
	4. Si les délais prescrits au paragraphe 3 ne sont pas respectés, chacun des États contractants p...
	5. Le tribunal arbitral se prononce à la majorité. Ses décisions ont force obligatoire. Les États...
	Article 11
	1. Les différends qui pourraient surgir au sujet d'un investissement entre un État contractant et...
	2. Si un différend ne peut être résolu dans un délai de six mois à compter de la date à laquelle ...
	3. L'État contractant partie au litige ne fera pas valoir au cours d'une procédure arbitrale ou d...
	4. Au cas où les deux États contractants deviennent également parties à la Convention du 18 mars ...
	Article 12
	Le présent Traité reste en vigueur, qu'il existe ou non des relations diplomatiques entre les deu...
	Article 13
	Le Protocole ci-joint fait partie intégrante du présent Traité.
	Article 14
	1. Le présent Traité est soumis à ratification; les instruments de ratification seront échangés d...
	2. Le présent Traité entrera en vigueur un mois après l'échange des instruments de ratification. ...
	3. En ce qui concerne les investissements réalisés avant la date d'expiration du présent Traité, ...
	Fait à Berlin le 27 mars 2003, en double exemplaire en langues allemande, tadjik et russe, tous l...
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Klaus Scharioth
	Pour le Gouvernement de la République du Tadjikistan :
	Hakim Soliev

	Protocole au Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernemen...
	Protocole au Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernemen...
	À la signature du Traité entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouver...
	1. En ce qui concerne l'article premier
	a) Les revenus de l'investissement et les revenus de ceux-ci, s'ils sont réinvestis, bénéficient ...
	b) Est considérée comme ressortissante de l'un des États contractants toute personne possédant un...
	2. En ce qui concerne l'article 2
	Le présent Traité s'applique aux territoires de la zone économique exclusive et du plateau contin...
	3. En ce qui concerne l'article 3
	a) Sont notamment mais non exclusivement considérés comme “activités” au sens du paragraphe 2 de ...
	b) Les dispositions de l'article 3 n'obligent pas un État contractant à étendre aux investisseurs...
	c) Dans les limites de leurs législations respectives, les États contractants examinent avec bien...
	4. En ce qui concerne l'article 7
	Est réputé effectué “sans retard” au sens du paragraphe 1 de l'article 7 un transfert effectué da...
	5. Pour tout transfert de biens et de personnes effectué au titre d'un investissement, chacun des...
	a) Des biens liés directement à l'investissement au sens du présent Traité ou acquis ou commandés...
	b) Des personnes qui se déplacent au titre d'un investissement.
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	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE U.S. GEOLOGICAL SURVEY DEPARTMENT OF THE INTERIOR OF THE ...
	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE U.S. GEOLOGICAL SURVEY DEPARTMENT OF THE INTERIOR OF THE ...
	MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE U.S. GEOLOGICAL SURVEY DEPARTMENT OF THE INTERIOR OF THE ...
	Article I. Scope and Objectives
	1. The U.S. Geological Survey of the Department of the Interior of the United States of America (...
	2. The purpose of this Memorandum is to provide a framework for the exchange of scientific and te...
	3. This Memorandum shall be implemented pursuant to the terms of the Agreement for Scientific and...
	4. Either of the Parties, with the consent of the other, and in conformity with their national le...
	Article II. Cooperative Activities
	1. Forms of cooperation under this Memorandum may consist of exchanges of technical information, ...
	a. Mineral resources (metallic and industrial);
	b. Geothermal;
	c. Regional geologic mapping;
	d. Marine geology;
	e. Geochemistry;
	f. Geophysics;
	g. The environment;
	h. Remote sensing;
	i. Topographic and cadastral mapping;
	j. Publications, libraries, and information systems; and
	k. Other areas that the Parties agree to mutually.
	2. For cooperative activities whose primary focus is directed parallel to other authorities, the ...
	Article III. Funding
	Cooperative activities under this Memorandum shall be subject to the availability of funds and pe...
	Article IV. Personnel
	Conditions pertaining to personnel sent to one Party by the other will be established for each on...
	Article V. Intellectual Property
	Provisions for the protection and distribution of intellectual property created or furnished in t...
	Article VI. Disclaimer
	Information transmitted by one Party to the other Party under this Memorandum shall be accurate t...
	Article VII. Planning and Review of Activities
	The Parties shall designate representatives who, at times mutually agreed upon by the Parties, sh...
	Article VIII. Project Annexes
	Any activity carried out under this Memorandum shall be agreed upon by the Parties in writing. Ac...
	Article IX. Entry into Force and Termination
	This Memorandum shall enter into force upon signature by both Parties and remain in force until e...
	Done at Mexico City, in the English and Spanish languages, both texts being equally authentic.
	For the U.S. Geological Survey Department of the Interior United States of America:
	James R. Jones
	U. S. Ambassador
	November 29, 1994
	For the Secretariat of Energy, Mines and Parastatal Industry United Mexican States:
	Emilio Lozoya Thalmann
	Secretario De Energia, Minas E
	Industria Paraestatal
	November 29, 1994
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE SERVICE AMÉRICAIN DE PROSPECTION GÉOLOGIQUE DU DÉPARTEMENT DE L'INTÉ...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE SERVICE AMÉRICAIN DE PROSPECTION GÉOLOGIQUE DU DÉPARTEMENT DE L'INTÉ...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE SERVICE AMÉRICAIN DE PROSPECTION GÉOLOGIQUE DU DÉPARTEMENT DE L'INTÉ...
	Article I. Portée et objectifs
	1. Le U.S. Geological Survey (Service américain de prospection géologique) du Département de l'in...
	2. Le présent Mémorandum a pour but d'établir un cadre pour l'échange de connaissances techniques...
	3. Le présent Mémorandum sera appliqué conformément aux termes de l'Accord pour la coopération sc...
	4. L'une ou l'autre des Parties peut, avec le consentement de l'autre et en respectant leur légis...
	Article II. Activités en collaboration
	1. La collaboration pratiquée aux termes du présent Mémorandum peut prendre la forme d'échanges d...
	a. Les ressources minérales (métalliques et industrielles);
	b. La géothermie;
	c. La cartographie géologique régionale;
	d. La géologie marine;
	e. La géochimie;
	f. La géophysique;
	g. L'environnement;
	h. La télédétection;
	i. La cartographie topographique et cadastrale;
	j. Les publications, bibliothèques et systèmes d'information; et
	k. D'autres domaines dont les Parties conviennent mutuellement.
	2. Pour les activités en collaboration dont le principal objet est dirigé de pair avec d'autres a...
	Article III. Financement
	Les activités en coopération relevant du présent Mémorandum sont subordonnées à la disponibilité ...
	Article IV. Personnel
	Les conditions relatives au personnel adressé par une Partie à l'autre sont établies pour chacun ...
	Article V. Propriété intellectuelle
	Les dispositions relatives à la protection et à la mise en circulation de la propriété intellectu...
	Article VI. Déni de responsabilité
	Toute information transmise d'une Partie à l'autre aux termes du présent Mémorandum est exacte po...
	Article VII. Planification et évaluation des activités
	Les Parties désignent des représentants qui, à des dates convenues entre les Parties, évaluent le...
	Article VIII. Annexes de projet
	Toute activité relevant du présent Mémorandum est convenue par écrit entre les Parties, conformém...
	Article IX. Entrée en vigueur et extinction
	Le présent Mémorandum entre en vigueur dès sa signature par les deux Parties et reste en vigueur ...
	Fait à Mexico, en langues anglaise et espagnole, les deux textes faisant également foi.
	Pour le Service américain de prospection géologique du Département de l'intérieur des États-Unis ...
	James R. Jones
	Ambassadeur aux États-Unis
	Le 29 novembre 1994
	Pour Le Secrétariat de l'énergie, des mines, et de l'industrie paraétatique des États-Unis du Mex...
	Emilio Lozoya Thalmann
	Secrétaire de l'énergie, des mines et de l'industrie paraétatique
	Le 29 novembre 1994
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	I
	I
	I
	The American Embassy to the Ministry of Foreign Affairs of Ghana
	Embassy of the United States of America
	Accra, September 26, 1994
	No. 36
	The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of Foreign A...
	The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry of Foreign A...
	A new “Article 6 bis” is added to the Agreement as follows:
	“Article 6 bis”
	Aviation Security
	(A) In accordance with their rights and obligations under international law, the Parties reaffirm...
	(B) The Parties shall provide upon request all necessary assistance to each other to prevent acts...
	(C) The Parties shall act in full conformity with the provisions of the Convention on Offenses an...
	(D) The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the aviation security pr...
	(E) Each Party agrees to observe the security provisions required by the other Contracting Party ...
	(F) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or other unlawful a...
	(G) When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party has departed from the avi...
	The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity to renew to the Min...

	Embassy of the United States of America
	Embassy of the United States of America

	I
	The Ministry of Foreign Affairs of Ghana to the American Embassy
	Republic of Ghana Ministry of Foreign Affairs
	Accra, 13th October 1994
	AM/USA/VOL. 6
	The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Ghana presents its compliments to the Embassy ...
	The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Ghana presents its compliments to the Embassy ...
	The Government of the Republic of Ghana has studied the contents of Note No. 36 on Aviation Secur...
	The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Ghana avails itself of this opportunity to ren...

	The Embassy of the United States of America
	The Embassy of the United States of America
	Accra
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	I
	I
	I
	L'Ambassade des États-Unis au Ministère des Affaires étrangères du Ghana
	Ambassade des États-Unis d'Amérique
	Accra, le 26 septembre 1994
	No 36
	L'Ambassade des États-Unis d'Amérique présente ses compliments au Ministère des Affaires étrangèr...
	L'Ambassade des États-Unis d'Amérique présente ses compliments au Ministère des Affaires étrangèr...
	Un nouvel “Article 6 bis” est ajouté à l'Accord comme suit :
	“Article 6 bis”
	Sécurité de l'aviation civile
	(A) Conformément aux droits et obligations du droit international, les Parties réaffirment que le...
	(B) Chacune des Parties fournira sur demande à l'autre Partie toute l'assistance nécessaire afin ...
	(C) Les Parties agissent en parfaite conformité aux dispositions de la Convention relative aux in...
	(D) Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties agissent conformément aux normes de s...
	(E) Chaque Partie accepte de respecter les normes de sécurité exigées par l'autre Partie contract...
	(F) Dans le cas d'un incident ou d'une menace d'incident ayant trait à la capture illicite d'un a...
	(G) Lorsqu'une Partie a toute raison de penser que l'autre Partie n'a pas appliqué les dispositio...
	L'Ambassade des États-Unis d'Amérique profite de cette occasion pour renouveler au Ministère des ...

	Ambassade des États-Unis d'Amérique
	Ambassade des États-Unis d'Amérique

	II
	Le Ministre des Affaires étrangères du Ghana à l'Ambassade des États-Unis
	République du Ghana, Ministère des Affaires étrangères
	Accra, le 13 octobre 1994
	AM/USA/VOL. 6
	Le Ministère des Affaires étrangères de la République du Ghana présente ses compliments à l'Ambas...
	Le Ministère des Affaires étrangères de la République du Ghana présente ses compliments à l'Ambas...
	Le Gouvernement de la République du Ghana a étudié le contenu de la Note No. 36 relative à la séc...
	Le Ministère des Affaires étrangères de la République du Ghana profite de cette occasion pour ren...

	Ambassade des États-Unis d'Amérique
	Ambassade des États-Unis d'Amérique
	Accra
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	ECONOMIC, TECHNICAL AND RELATED ASSISTANCE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAM...
	ECONOMIC, TECHNICAL AND RELATED ASSISTANCE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAM...
	ECONOMIC, TECHNICAL AND RELATED ASSISTANCE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF CAM...
	The Government of the Kingdom of Cambodia and the Government of the United States of America,
	Having in mind the return of peace to Cambodia after many years of civil war and the creation of ...
	Desiring to enhance the friendly relations existing between the two democratic countries and thei...
	Endeavoring to cooperate and to assist each other in matters of mutual interest to foster economi...
	Agree as follows:
	Article I
	On the basis of and within the framework of this Agreement, the Government of the United States o...
	Article II
	To foster Cambodia's economic and social progress, the Government of the Kingdom of Cambodia will...
	Article III
	In order to assure the maximum benefits to the people of the Kingdom of Cambodia from the assista...
	1. All property including supplies, materials, equipment, or funds introduced into or acquired in...
	2. All property including supplies, materials, equipment, introduced into the Kingdom of Cambodia...
	3. All entities, public or private, who are present in the Kingdom of Cambodia to perform work pu...
	4. All persons, except citizens or permanent residents of the Kingdom of Cambodia, who are presen...
	Article IV
	The Government of the Kingdom of Cambodia will receive a special mission and its personnel to car...
	All persons, except citizens or permanent residents of the Kingdom of Cambodia, employed by the G...
	Article V
	In any case where commodities or services are furnished on a grant basis under arrangements that ...
	Article VI
	Funds used for purposes of furnishing assistance hereunder shall be convertible into the currency...
	Article VII
	1. This Agreement shall enter into force on the date of signature. Thereupon it shall replace and...
	2. This Agreement shall remain in force until thirty days after the receipt by one Party of writt...
	Signed at Phnom Penh in duplicate, in the Khmer and English languages, both texts being equally a...
	For the Government of the Kingdom of Cambodia:
	Norodom Sirivudh
	Deputy Prime Minister
	Minister of Foreign Affairs and International Cooperation
	Phnom Penh Kingdom of Cambodia
	For the Government of the United States of America:
	Charles H. Twining
	Ambassador
	United States Embassy
	Phnom Penh Kingdom of Cambodia
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	ACCORD D'ASSISTANCE ÉCONOMIQUE, TECHNIQUE ET CONNEXE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU CAMBODGE...
	ACCORD D'ASSISTANCE ÉCONOMIQUE, TECHNIQUE ET CONNEXE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU CAMBODGE...
	ACCORD D'ASSISTANCE ÉCONOMIQUE, TECHNIQUE ET CONNEXE ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU CAMBODGE...
	Le Gouvernement du Royaume du Cambodge et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique,
	Considérant le rétablissement de la paix au Cambodge après de nombreuses années de guerre civile ...
	Désireux de consolider les relations amicales unissant les deux pays démocratiques et leurs peupl...
	S'efforçant de coopérer et de procurer une assistance réciproque dans des domaines d'intérêt mutu...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier
	Sur la base et dans le cadre du présent Accord, le Gouvernement des États-Unis d'Amérique fournir...
	Article II
	Afin de stimuler le progrès économique et social du Cambodge, le Gouvernement du Royaume du Cambo...
	Article III
	Afin que l'assistance prévue par le présent Accord puisse profiter au maximum à la population du ...
	1. L'ensemble des biens, y compris les fournitures, matériels, équipement ou fonds importés ou ac...
	2. L'ensemble des biens, y compris les fournitures, matériels ou équipement, importés au Royaume ...
	3. L'ensemble des organisations, de droit public ou privé, qui se trouvent au Royaume du Cambodge...
	4. Toutes les personnes, à l'exclusion des citoyens ou résidents permanents du Royaume du Cambodg...
	Article IV
	Le Gouvernement du Royaume du Cambodge recevra une mission spéciale et son personnel pour exécute...
	Toutes les personnes, à l'exclusion des citoyens ou résidents permanents du Royaume du Cambodge, ...
	Article V
	Dans tous les cas où des produits ou des services seront fournis à titre de dons, en vertu d'arra...
	Article VI
	Les fonds utilisés pour les besoins de l'assistance fournie en vertu du présent sont convertibles...
	Article VII
	1. Le présent Accord entre en vigueur à la date de sa signature. Il se substitue et met fin à cet...
	2. Le présent Accord reste en vigueur trente (30) jours après la réception de l'une des Parties d...
	Signé à Phnom Penh en double exemplaire, en langues khmer et anglaise, les deux textes faisant ég...
	Pour le Gouvernement du Royaume du Cambodge :
	Norodom Sirivudh
	Vice-premier Ministre Ministre des Affaires étrangères et de la Coopération internationale
	Phnom Penh Royaume du Cambodge
	Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique :
	Charles H. Twining
	Ambassadeur
	Ambassade des États-Unis à Phnom Penh Royaume du Cambodge



	No. 43016
	No. 43016
	United States of America
	United States of America
	Agreement for the establishment of a cooperative biomedical research program between the National...
	with annex
	Bethesda, 17 October 1994
	Entry into force
	Entry into force

	Authentic texts
	Authentic texts

	Registration with the Secretariat of the United Nations
	Registration with the Secretariat of the United Nations


	États-Unis d'Amérique
	États-Unis d'Amérique
	Accord relatif à l'établissement d'un programme de coopération en matière de recherche biomédical...
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	AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF A COOPERATIVE BIOMEDICAL RESEARCH PROGRAM BETWEEN THE NATIONAL...
	AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF A COOPERATIVE BIOMEDICAL RESEARCH PROGRAM BETWEEN THE NATIONAL...
	AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF A COOPERATIVE BIOMEDICAL RESEARCH PROGRAM BETWEEN THE NATIONAL...
	The National Institutes of Health (NIH) of the United States of America and the National Council ...
	Have agreed as follows:
	Article I. Scope And Objectives
	1. To encourage cooperation in the biomedical and behavioral sciences, the National Institutes of...
	2. This interagency Agreement provides a framework for the exchange of scientists and the support...
	Article II. Cooperative Activities
	1. Cooperation under this Agreement may address any biomedical and behavioral research area of in...
	a. Exchange of scientific publications, information and data pertinent to the development and imp...
	b. Promotion and conduct of collaborative research and exchange visits in the biomedical and beha...
	c. Advanced research training in disciplines of mutual interest;
	d. Exchange, loan and provision of samples, materials, equipment, instruments, and components for...
	e. Organization of joint conferences, seminars and symposia of mutual importance; and
	f. Such other activities as may be mutually agreed.
	2. Both Parties recognize that cooperation has taken place prior to the development of this Agree...
	Article III. Eligibility
	The principal investigators or organizers of activities supported by this Agreement must have a d...
	Article IV. Planning and Review of the U.S.-Mexico Cooperative
	Biomedical Research Program
	1. The Director of the Fogarty International Center (FIC), NIH, and the Director of CONACYT are h...
	2. The contact point for implementing these activities for NIH shall be the FIC's International C...
	Article V. Promotion of the U.S.-Mexico Cooperative Biomedical Research Program
	The Parties agree to actively publicize opportunities for cooperation under this Agreement to bot...
	Article VI. Source of Funding
	Activities implemented under this Agreement are subject to and dependent upon the financial and a...
	Article VII. Operation of the U.S.-Mexico Cooperative Biomedical Research Program
	1. NIH and CONACYT agree to select up to six Mexican junior, mid-level or senior scientists annua...
	2. Upon the recommendation of an NIH intramural scientist or the contact point at CONACYT, the FI...
	3. In addition to the cost-sharing arrangement described in paragraph 1 of this Article, the FIC ...
	a. Award of travel and stipend support for senior U.S. postdoctoral bio-medical and behavioral sc...
	b. Award of travel and stipend support for Mexican biomedical and behavioral scientists with up t...
	c. Award of up to $20,000 per year for up to three years for U.S. scientists with active NIH gran...
	4. In addition to the cost-sharing provision in paragraph 1 of this Article, CONACYT will provide...
	a. Awards for Mexican research institutions to host U.S. and other foreign senior scientists to c...
	b. Awards for co-financing with Mexican research institutions to create and strengthen an adequat...
	c. Awards for Mexican scientists to conduct postdoctoral and sabbatical research at institutions ...
	d. Awards for Mexican scientists to organize national and international academic conferences at w...
	Article VIII. Intellectual Property
	Provisions for the protection and distribution of intellectual property created or furnished in t...
	Article IX. Use of Human Subjects and Animals in Research
	The United States and Mexico acknowledge the requirement to protect human research subjects and t...
	Article X. Disclaimer
	Information transmitted by one Party to the other Party under this Agreement will be accurate to ...
	Article XI. Project Annexes
	Any activity carried out under this Agreement shall be agreed upon by the Parties in writing as a...
	Article XII. Entry into Force and Termination
	This Agreement shall enter into force upon signature by the Parties and remain in force for five ...
	In Witness Whereof, the undersigned being duly authorized by their respective Governments, have s...
	Done at Bethesda, Maryland, in duplicate, this seventeenth day of October, 1994, in the English a...
	For the National Institutes of Health of the United States of America:
	Harold Varmus
	For the National Council for Science and Technology of the United States of Mexico:
	Fausto Alzati Araiza

	ANNEX I Intellectual Property
	ANNEX I Intellectual Property
	Pursuant to Article VIII of this Agreement:
	The Parties shall ensure adequate and effective protection of intellectual property created or fu...
	I. Scope
	A. This Annex is applicable to all cooperative activities undertaken pursuant to this Agreement, ...
	B. For purposes of this Agreement, "intellectual property" shall have the meaning found in Articl...
	C. This Annex addresses the allocation of rights, interests, and royalties between the Parties. E...
	D. Disputes concerning intellectual property arising under this Agreement should be resolved thro...
	E. Termination or expiration of this Agreement shall not affect rights or obligations under this ...
	II. Allocation of Rights
	A. Each Party shall be entitled to a non-exclusive, irrevocable, royalty-free license in all coun...
	B. Rights to all forms of intellectual property, other than those rights described in Section II....
	1. Visiting researchers (for example, scientists visiting primarily in furtherance of their educa...
	2. (A) For intellectual property created during joint research (for example, when the Parties, pa...
	(B) Notwithstanding paragraph B.2.(a), if a type of intellectual property is protected under the ...
	III. Business-Confidential Information
	In the event that information identified in a timely fashion as business-confidential is furnishe...
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	ACCORD RELATIF À L'ÉTABLISSEMENT D'UN PROGRAMME DE COOPÉRATION EN MATIÈRE DE RECHERCHE BIOMÉDICAL...
	ACCORD RELATIF À L'ÉTABLISSEMENT D'UN PROGRAMME DE COOPÉRATION EN MATIÈRE DE RECHERCHE BIOMÉDICAL...
	ACCORD RELATIF À L'ÉTABLISSEMENT D'UN PROGRAMME DE COOPÉRATION EN MATIÈRE DE RECHERCHE BIOMÉDICAL...
	Les Instituts nationaux de la santé (NIH) des États-Unis d'Amérique et le Conseil national pour l...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article I. Champ d'application et objectifs
	1. Afin d'encourager la coopération dans les sciences biomédicales et comportementales, les Insti...
	2. Le présent Accord entre institutions instaure un cadre pour l'échange de scientifiques et le s...
	Article II. Activités de coopération
	1. La coopération au titre du présent Accord peut concerner tout domaine de la recherche biomédic...
	a. l'échange de publications, d'informations et de données scientifiques relatives à l'élaboratio...
	b. la promotion et la réalisation de visites de recherche et d'échange faits en collaboration dan...
	c. la formation à la recherche avancée dans des disciplines d'intérêt mutuel;
	d. l'échange, le prêt et la fourniture d'échantillons, de matériaux, d'équipement, d'instruments ...
	e. l'organisation de conférences, de séminaires et de symposiums communs d'importance mutuelle; et
	f. toute autre activité qui peut être décidée mutuellement.
	2. Les deux Parties reconnaissent qu'une coopération a déjà eu lieu préalablement à la conclusion...
	Article III. Éligibilité
	Les principaux chercheurs ou organisateurs d'activités soutenues par le présent Accord doivent êt...
	Article IV. Planification et contrôle du Programme de coopération entre les États-Unis et le Mexi...
	1. Les Parties désignent par le présent Accord le Directeur du Fogarty International Center (FIC)...
	2. Pour les NIH, le point de contact pour la mise en oeuvre de ces activités est l'Agence de coor...
	Article V. Promotion du programme de coopération entre les États-Unis et le Mexique en matière de...
	Les Parties conviennent de faire connaître activement les opportunités de coopération au titre du...
	Article VI. Source de financement
	Les activités mises en oeuvre au titre du présent Accord sont soumises et subordonnées au soutien...
	Article VII. Fonctionnement du Programme de coopération entre les États-Unis et le Mexique en mat...
	1. Les NIH et le CONACYT conviennent de sélectionner, chaque année, un maximum de six scientifiqu...
	2. Sur recommandation d'un scientifique interne des NIH ou du point de contact du CONACYT, le FIC...
	3. En complément aux dispositions sur le partage des coûts énoncées au paragraphe 1 du présent ar...
	a. l'octroi d'un soutien aux frais de déplacement et aux appointements au profit de scientifiques...
	b. l'octroi d'un soutien aux frais de déplacement et aux appointements au profit de scientifiques...
	c. l'octroi d'un maximum de 20 000 dollars par an pendant un maximum de trois ans au profit de sc...
	4. En complément aux dispositions sur le partage des coûts énoncées au paragraphe�1 du présent ar...
	a. l'octroi de subventions à des institutions de recherche mexicaines pour l'accueil de scientifi...
	b. l'octroi de subventions pour le cofinancement d'institutions de recherche mexicaines afin de c...
	c. l'octroi de subventions à des scientifiques mexicains afin de mener des recherches post-doctor...
	d. l'octroi de subventions à des scientifiques mexicains afin d'organiser des conférences académi...
	Article VIII. Propriété intellectuelle
	Les dispositions relatives à la protection et à la diffusion de la propriété intellectuelle créée...
	Article IX. Utilisation d'êtres humains et d'animaux dans les recherches
	Les États-Unis et le Mexique reconnaissent la nécessité de protéger les sujets de recherche humai...
	Article X. Démi de responsabilité
	Toute information communiquée par une Partie à l'autre Partie au titre du présent Accord sera exa...
	Article XI. Annexes de projet
	Toute activité entreprise au titre du présent Accord fait l'objet d'un accord écrit entre les Par...
	Article XII. Durée de l'Accord
	Le présent Accord entre en vigueur dès sa signature par les deux Parties et reste en vigueur pend...
	En foi de quoi les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs gouvernements respectifs, ont sign...
	Fait à Bethesda, Maryland, en double exemplaire, le 17 octobre 1994, en langues anglaise et espag...
	Pour les Instituts nationaux de la santé des États-Unis d'Amérique :
	Harold Varmus
	Pour le Conseil national pour la science et la technologie des États-Unis du Mexique :
	Fausto Alzati Araiza

	ANNEXE I PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
	ANNEXE I PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
	Conformément aux dispositions de l'article VIII du présent Accord :
	Les Parties assurent une protection adéquate et efficace de la propriété intellectuelle créée ou ...
	I. Champ d’application
	A. La présente Annexe est applicable à toutes les activités entreprises en coopération conforméme...
	B. Aux fins du présent Accord, l'expression “propriété intellectuelle” a la signification que lui...
	C. La présente Annexe traite de l'allocation des droits, intérêts et redevances entre les Parties...
	D. Les différends concernant la propriété intellectuelle résultant du présent Accord devraient êt...
	E. La dénonciation ou l'expiration du présent Accord n'affecte pas les droits ou les obligations ...
	II. Répartition des droits
	A. Chaque Partie est habilitée à recevoir une licence non exclusive, irrévocable et libre de rede...
	B. Les droits à toutes les formes de propriété intellectuelle autres que ceux décrits à la Sectio...
	1. Les chercheurs itinérants (par exemple, les savants qui sont essentiellement sur place pour po...
	2. a) Pour ce qui est de la propriété intellectuelle créée au cours de recherches conjointes, par...
	b) Nonobstant le paragraphe B.2. a), si un titre de propriété intellectuelle est disponible au ti...
	III. Information commerciale de caractère confidentiel
	Dans le cas où ladite information identifiée en temps voulu comme ayant un caractère commercial c...



	No. 43017
	No. 43017
	United States of America
	United States of America
	Agreement between the United States of America and the Portuguese Republic regarding mutual assis...
	Washington, 15 September 1994
	Entry into force
	Entry into force

	Authentic texts
	Authentic texts

	Registration with the Secretariat of the United Nations
	Registration with the Secretariat of the United Nations


	États-Unis d'Amérique
	États-Unis d'Amérique
	Accord entre les États-Unis d'Amérique et la République portugaise relatif à l'assistance mutuell...
	Washington, 15 septembre 1994
	Entrée en vigueur
	Entrée en vigueur

	Textes authentiques
	Textes authentiques

	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies


	Volume 2384, I-43017
	2006

	Volume 2384, I-43017
	Volume 2384, I-43017
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE PORTUGUESE REPUBLIC REGARDING MUTUAL ASSIS...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE PORTUGUESE REPUBLIC REGARDING MUTUAL ASSIS...
	AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE PORTUGUESE REPUBLIC REGARDING MUTUAL ASSIS...
	The United States of America and the Portuguese Republic;
	Considering that offenses against customs laws are prejudicial to the economic, fiscal and commer...
	Considering the importance of assuring the accurate assessment of customs duties and other taxes;
	Recognizing the need for international cooperation in matters related to the administration and e...
	Convinced that action against customs offenses can be made more effective by cooperation between ...
	Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council on Mutual Administrative A...
	Have agreed as follows:
	Article 1. Definitions
	For the purposes of the present Agreement,
	1. “Customs laws” shall mean such laws and regulations enforced by the Customs Services concernin...
	2. “Customs Administrations or Services” shall mean, in the United States of America, the United ...
	3. “Provisional measures” include:
	a. “seizure” or “freezing” which means temporarily prohibiting the transfer, conversion, disposit...
	b. “forfeiture” which includes a declaration of forfeiture to the State or confiscation where app...
	4. “Offense” shall mean any violation of the customs laws as well as any attempted violation of s...
	5. “Property” means assets of every kind, whether corporeal or incorporeal, movable or immovable,...
	Article 2. Scope of Assistance
	1. The Parties agree to assist each other through their Customs Services to prevent, investigate ...
	2. Assistance as provided in this Agreement shall include, upon request, information apt to ensur...
	a. enforcement actions that might be useful to suppress offenses and, in particular, special mean...
	b. new methods used in committing offenses;
	c. observations and findings resulting from the successful application of new enforcement aids an...
	d. techniques and improved methods of processing passengers and cargo.
	3. The Parties agree, in accordance with their respective domestic law, to assist each other in p...
	4. Assistance as provided in paragraphs 1, 2 and 3 shall be provided for use in all proceedings, ...
	5. The Parties shall, if not contrary to their domestic law, also seek to cooperate in:
	a. initiating, developing or improving specific training programs for their personnel;
	b. establishing and maintaining channels of communication between their administrations to facili...
	c. facilitating effective coordination between their administrations including the exchange of pe...
	d. the consideration and testing of new equipment or procedures; and
	e. any other general administrative matters that may from time to time require their joint action.
	6. Where, pursuant to Article 5, the requesting Party is permitted to act in the territory of the...
	7. This Agreement is intended to enhance and supplement mutual assistance practices presently in ...
	Article 3. Confidentiality of Information and Documents
	1. Information, documents and other communications received in the course of mutual assistance ma...
	2. Inquiries, information, documents and other communications received by either Party shall, upo...
	3. Any information, documents or other communications obtained or communicated under this Agreeme...
	Article 4. Communication of Requests
	1. Form and Substance of Requests for Assistance
	a. Requests pursuant to the present Agreement shall be made in writing. Documents necessary for t...
	b. Requests pursuant to paragraph (a) of this Article shall include the following information:
	I. the authority making the request;
	II. the nature of the proceedings;
	III. the object of and the reason for the request;
	IV. the names and addresses of the parties concerned in the proceedings, if known; and
	V. a brief description of the matter under consideration and the legal elements involved.
	2. Channel of Communication
	a. Assistance shall be carried out by direct communication between officials designated by the He...
	b. In case the Customs Service of the requested Party is not the appropriate agency to comply wit...
	Article 5. Execution of Requests
	1. The requested Customs Service shall take all reasonable measures to execute the request, and i...
	2. The Customs Service of either Party shall, upon the request of the Customs Service of the othe...
	3. The Customs Service of either Party shall, upon the request of the Customs Service of the othe...
	4. Upon request, the requested Party shall, to the fullest extent possible, authorize officials o...
	5. A request by a Party that a certain procedure be followed shall be complied with, subject to t...
	6. The requesting Party shall, if it so requests, be advised of the time and place of the action ...
	Article 6. Exemptions from Assistance
	1. In cases where the requested Party is of the opinion that compliance with a request would infr...
	2. In the event that the request cannot be complied with, the requesting Party shall be promptly ...
	3. Assistance may be postponed by the requested Party on the ground that it will interfere with a...
	Article 7. Documents, Other Materials and Witnesses
	1. The Customs Services of the Parties shall, upon request, provide documentation relating to tra...
	2. Originals of documents and other materials shall be requested only in cases where copies would...
	3. Originals of documents and other materials which have been transmitted shall be returned at th...
	4. The Customs Service of one Party shall authorize its employees, upon the request of the Custom...
	5. With the agreement of the requested Party, authorization may be given for officials specially ...
	Article 8. Costs
	1. The Parties shall normally waive all claims for reimbursement of costs incurred in the executi...
	2. If expenses of a substantial and extraordinary nature are or will be required to execute the r...
	Article 9. Special Instances of Assistance
	1. Upon request, the Customs Services shall inform each other whether goods exported from the ter...
	2. The Customs Service of one Party, upon request of the Customs Service of the other Party, shal...
	a. means of transport suspected of being used in offenses within the territory of the requesting ...
	b. goods designated by the requesting Party as the object of an extensive clandestine trade of wh...
	c. particular persons known or suspected by the requesting Party of being engaged in an offense.
	3. The Customs Services of the Parties shall, on their own initiative or upon request, furnish ea...
	4. Subject to their domestic law, the Parties agree:
	a. to assist each other with respect to the execution of provisional measures and proceedings;
	b. to dispose of property, proceeds or instrumentalities forfeited as a result of the assistance ...
	c. that either Party may transfer forfeited property or instrumentalities, or the proceeds of the...
	Article 10. Implementation of the Agreement
	The United States Customs Service, Department of the Treasury of the United States of America and...
	a. communicate directly for the purpose of dealing with matters arising out of the present Agreem...
	b. after consultation, shall issue any administrative directives for the implementation of the pr...
	c. endeavor by mutual accord to resolve problems or doubts arising from the interpretation or app...
	Article 11. Entry into Force and Termination
	1. This Agreement shall enter into force on the ninetieth day following the date on which the Par...
	2. The Parties agree to meet in order to review this Agreement at the end of five years from the ...
	3. This Agreement may be terminated by either Party six months after written notice through diplo...
	In Witness Whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective governments, have ...
	Done at Washington, on September 15, 1994, in the English and Portuguese languages, both texts be...
	For the Government of the United States of America:
	Warren Christopher
	For the Government of the Portuguese Republic:
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	[Translation -- Traduction]
	ACCORD ENTRE LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LA RÉPUBLIQUE PORTUGAISE RELATIF À L'ASSISTANCE MUTUELL...
	ACCORD ENTRE LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LA RÉPUBLIQUE PORTUGAISE RELATIF À L'ASSISTANCE MUTUELL...
	ACCORD ENTRE LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LA RÉPUBLIQUE PORTUGAISE RELATIF À L'ASSISTANCE MUTUELL...
	Les États-Unis d'Amérique et la République portugaise:
	Considérant que les infractions à la législation douanière portent atteinte aux intérêts économiq...
	Considérant que les infractions à la législation douanière portent atteinte aux intérêts économiq...
	Considérant qu'il est important d'assurer le recouvrement exact des droits de douane et autres ta...

	Convaincus que la lutte contre les infractions à la législation douanière peut être rendue plus e...
	Tenant compte de la recommandation du Conseil de coopération douanière sur l'assistance administr...
	Sont convenus de ce qui suit:
	Article premier. Définitions
	Aux fins du présent Accord:
	1. L'expression “législation douanière” s'entend des lois et règlement appliqués par les services...
	2. L'expression “administration ou services douaniers” s'entend, dans le cas des États-Unis d'Amé...
	3. L'expression “mesures provisoires” couvre:
	a. Les termes “saisie” ou “gel”, qui désignent l'interdiction temporaire du transfert, de la conv...
	b. Le terme “confiscation”, qui inclut la déclaration de déchéance en faveur de l'État ou de conf...
	4. Le terme “infraction” désigne toute violation de la législation douanière et toute tentative d...
	5. Le terme “biens” désigne les biens de toute nature, matériels ou immatériels, meubles ou immeu...
	Article 2. Portée de l'assistance
	1. Les Parties conviennent de se prêter mutuellement assistance par le biais de leurs services do...
	2. L'assistance visée au présent Accord s'entend, sur demande, des informations propres à assurer...
	a. des actions coercitives visant à permettre l'élimination des infractions et, notamment, des mo...
	b. des nouvelles méthodes pour combattre les infractions;
	c. des observations et des constations résultant de l'application de nouvelles méthodes d'assista...
	d. des techniques et des méthodes améliorées de traitement des passagers et des marchandises.
	3. Les Parties conviennent, conformément à leur législation nationale respective, de se prêter mu...
	4. L'assistance visée aux paragraphes 1, 2 et 3 est fournie pour toute procédure, qu'elle soit ju...
	5. À condition que cela ne contrevienne pas à leur droit interne, les Parties s'efforcent en outr...
	a. au lancement, au développement ou à l'amélioration de certains programmes de formation à l'int...
	b. à la mise en place et au maintien d'organes de liaison entre leurs administrations en vue de f...
	c. à la facilitation d'une coordination effective entre leurs administrations, notamment par l'éc...
	d. à l'étude et à la mise à l'essai de méthodes ou d'équipements nouveaux; et
	e. à d'autres tâches administratives de caractère général qui pourraient, à l'occasion, exiger un...
	6. Lorsque, conformément à l'article 5, la Partie requérante est autorisée à agir sur le territoi...
	7. Le présent Accord a pour but de renforcer et de compléter les modalités d'assistance mutuelle ...
	Article 3. Confidentialité des informations et des documents
	1. Les informations, pièces et autres communications reçues dans le cadre de l'assistance mutuell...
	2. Les demandes de renseignements, les informations, documents et autres communications reçus par...
	3. Tous les renseignements, documents et autres informations communiqués ou obtenus en applicatio...
	Article 4. Communication des demandes d'assistance
	1. Forme et contenu des demandes d'assistance
	a. Les demandes d'assistance faites en vertu du présent Accord sont présentées par écrit. Les doc...
	b. Dans les demandes présentées conformément aux dispositions du paragraphe a. du présent article...
	I. l'autorité dont émane la demande;
	II. nature de la procédure;
	III. objet et motif de la demande;
	IV. noms et adresses des parties concernées par la procédure, s'ils sont connus; et
	V. bref exposé des faits considérés et éléments juridiques en jeu.
	2. Procédures de communication
	a. L'assistance est assurée par une communication directe entre les fonctionnaires désignés par l...
	b. Si le service douanier de la Partie requise n'est pas l'organisme compétent pour donner suite ...
	Article 5. Suite donnée aux demandes
	1. Le service douanier requis prend toutes les mesures raisonnables pour y donner suite. Si on lu...
	2. Le service douanier de l'une ou l'autre des Parties effectue ou permet la Partie requéranted'e...
	3. Le service douanier de l'une ou l'autre des Parties effectue ou permet la Partie requérante d'...
	4. La Partie requise autorise, sur demande et dans la mesure du possible, les fonctionnaires de l...
	5. Toutes demande d'application d'une certaine procédure faite par une Partie doit être satisfait...
	6. La Partie requérante doit, si elle en exprime le désir, être informée quant au moment et au li...
	Article 6. Dérogation à l'obligation d'assistance
	1. Si la Partie requise estime que l'octroi de l'assistance demandée risque de porter atteinte à ...
	2. Si la demande d'assistance ne peut être satisfaite, la Partie qui l'a formulée en est notifiée...
	3. L'assistance peut être différée par la Partie requise au motif qu'elle gênera l'enquête, les p...
	Article 7. Documents, autres pièces et témoins
	1. Les services douaniers des Parties fournissent, sur demande, les pièces nécessaires au transpo...
	2. Les originaux des dossiers, documents et autres pièces ne sont exigés que si les copies ne suf...
	3. Les originaux de dossiers, documents et autres pièces communiqués sont retournés à l'expéditeu...
	4. Le service douanier de l'une des Parties autorise ses employés, à la demande de celui de l'aut...
	5. Avec l'accord de la Partie requise, l'autorisation peut être donnée à des fonctionnaires spéci...
	Article 8. Frais
	1. Les Parties renoncent en principe à présenter toute demande de remboursement des frais encouru...
	2. Si les dépenses importantes de caractère exceptionnel sont nécessaires ou le deviennent pour d...
	Article 9. Instances particulières chargées de l'assistance
	1. Les services douaniers se communiquent sur demande les renseignements nécessaires pour s'assur...
	2. Le service douanier d'une Partie exerce, à la demande du service douanier de l'autre Partie, e...
	a. les moyens de transport soupçonnés d'être utilisés pour commettre des infractions sur le terri...
	b. les biens désignés par la Partie requérante comme faisant l'objet d'un trafic clandestin à gra...
	c. les individus connus pour commettre une infraction ou soupçonnés d'y participer.
	3. Les services douaniers de chacune des Parties communiquent à ceux de l'autre Partie, de leur p...
	4. Sous réserve de leur droit interne, les Parties conviennent:
	a. de s'entraider pour appliquer des mesures provisoires et engager des poursuites;
	b. d'aliéner les biens, produits ou objets confisqués grâce à l'assistance prévue par le présent ...
	c. que l'une ou l'autre des Parties puisse transférer les biens ou les objets confisqués ou le pr...
	Article 10. Application de l'Accord
	Le Service des douanes du Département du trésor des États-Unis d'Amérique et la Direction général...
	a. communiquent directement entre eux aux fins de régler les questions découlant du présent Accord;
	b. émettent, après consultations, tous règlements administratifs nécessaires à l'application du p...
	c. s'efforceront de résoudre d'un commun accord les problèmes ou les points douteux relatifs à l'...
	Article 11. Entrée en vigueur et dénonciation
	1. Le présent Accord entre en vigueur 90 jours après la date à laquelle les Parties se sont infor...
	2. Les Parties décident de se réunir pour examiner le présent Accord, soit sur demande, soit cinq...
	3. Le présent Accord peut être dénoncé par l'une des Parties six mois après notification écrite p...
	En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés par leurs gouvernements respectifs, ont signé le ...
	Fait à Washington, le 15 septembre 1994, en langues anglaise et portugaise, les deux textes faisa...
	Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique:
	Warren Christopher
	Pour Le Gouvernement de la République portugaise:
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	WORKING ARRANGEMENT BETWEEN THE SECRETARIAT OF THE ECONOMIC COMMISSION FOR AFRICA AND THE SECRETA...
	WORKING ARRANGEMENT BETWEEN THE SECRETARIAT OF THE ECONOMIC COMMISSION FOR AFRICA AND THE SECRETA...
	WORKING ARRANGEMENT BETWEEN THE SECRETARIAT OF THE ECONOMIC COMMISSION FOR AFRICA AND THE SECRETA...
	Cooperation and consultation
	1. The Secretariat of UNIDO and the Secretariat of ECA agree to establish within the overall fram...
	2. In accordance with UNIDO's primary responsibilty for, and its central co-ordinating role in th...
	Areas and modalities of cooperation
	3. The UNIDO and ECA secretariats will exchange information on matters of common interest on a re...
	4. The two organizations will consult with each other on ways and means to co-ordinate and cooper...
	(a) promotion of the formulation of industrial policies, strategies, plans and programmes at nati...
	(b) promotion and implementation of national, multinational and subregional resource-based and en...
	(c) development of small-scale, cottage and handicraft industries;
	(d) mobilization of domestic and external financial resources for the industrial development of A...
	(e) development of technological and industrial capacities and managerial capabilities, including...
	5. Consultations shall take place as required in order to determine the modalities of joint activ...
	6. The two organizations will continue to cooperate in the organization of the biennial meetings ...
	Channels of communication
	7. Communication (correspondence) between the two organizations shall be addressed as follows:
	UNIDO: Deputy Director-General
	Department of External Relations, Public Information, Language and Documentation Services
	ECA: Deputy Executive Secretary
	Revision
	8. This Working Arrangement shall be subject to revision by written agreement between UNIDO and t...
	Signed at Addis Ababa on 28 May 1988 in two original copies in English.
	Adebayo Adedeji
	Executive Secretary
	Economic Commission for Africa
	Domingo L. Siazon, Jr.
	Director-General
	United Nations Industrial Development Organization
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	Arrangement de travail entre le Secrétariat de la Commission économique des Nations Unies pour l'...
	Arrangement de travail entre le Secrétariat de la Commission économique des Nations Unies pour l'...
	Arrangement de travail entre le Secrétariat de la Commission économique des Nations Unies pour l'...
	Coopération et consultation
	1. Le secrétariat de l'ONUDI et le secrétariat de la CEA conviennent d'établir, dans le cadre gén...
	2. Conformément à sa responsabilité fondamentale et à son rôle central en matière de coordination...
	Domaines et modalités de la coopération
	3. Le secrétariat de l'ONUDI et celui de la CEA échangeront régulièrement des renseignements sur ...
	4. Les deux organisations se consulteront sur les moyens de coordonner et de coopérer à la planif...
	(a) La promotion de la formulation des politiques industrielles, des stratégies, plans et program...
	(b) La promotion et la mise en place d'industries nationales, multinationales et sous-régionales ...
	(c) Le développement d'industries artisanales et de petites entreprises;
	(d) La mobilisation de ressources financières domestiques et externes pour le développement indus...
	(e) Le développement de capacités technologiques et industrielles et de capacités de gestion, y c...
	5. Des consultations auront lieu, le cas échéant, pour déterminer les modalités des activités con...
	6. Les deux organisations continueront à coopérer pour l'organisation des réunions biennales de l...
	Communications
	7. Les communications (correspondance) entre les deux organisations seront adressées comme suit:
	ONUDI: Directeur général adjoint
	Département des relations extérieures, de l'information et des services des langues et de la docu...
	CEA: Secrétaire exécutif adjoint
	Révision
	8. Le présent arrangement de travail pourra être révisé sous réserve que l'ONUDI et le secrétaria...
	Signé à Addis-Abeba le 28 mai 1988 en deux exemplaires originaux en langue anglaise.
	Adebayo Adedeji
	Secrétaire exécutif
	Commission économique pour l'Afrique
	Domingo L. Siazon, Jr.
	Directeur général
	Organisation des Nations Unies pour le développement industriel
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	Boundary TREATY BETWEEN the ARGENTINE REPUBLIC AND the republic of CHILE, 1881
	Boundary TREATY BETWEEN the ARGENTINE REPUBLIC AND the republic of CHILE, 1881
	Boundary TREATY BETWEEN the ARGENTINE REPUBLIC AND the republic of CHILE, 1881
	In the name of Almighty God,
	The Governments of the Argentine Republic and the Republic of Chile, wishing to solve in a friend...
	By His Excellency the President of the Argentine Republic, Dr. Don Bernardo de Yrigoyen, Secretar...
	By His Excellency the President of the Republic of Chile, Don Francisco de B. Echeverría, Consul-...
	Who, after exhibiting their full powers, and finding them sufficient, have agreed to the followin...
	Article one
	The boundary between the Argentine Republic and Chile is the Cordillera of the Andes from the nor...
	This act shall take full effect from the time it is signed by said experts, and shall be consider...
	Article two
	In the south part of the continent, and to the north of the Straits of Magellan, the boundary bet...
	Article three
	Tierra del Fuego is divided by a line starting from Cape Espiritu Santo at latitude 52
	Article four
	The experts referred to in article one shall determine the lines indicated in the two preceding a...
	Article five
	The Straits of Magellan are neutralized to perpetuity, and free navigation is guaranteed to the f...
	Article six
	The Governments of the Argentine Republic and of Chile shall exercise full dominion to perpetuity...
	Article seven
	The ratifications of this Treaty shall be exchanged within 60 days, or sooner if possible, and th...
	In faith of which the plenipotentiaries of the Argentine Republic and the Republic of Chile have ...
	Bernardo de Yrigoyen
	Francisco de B. Echeverría
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	Traité de frontière entre la République argentine et la République du Chili, 1881
	Traité de frontière entre la République argentine et la République du Chili, 1881
	Traité de frontière entre la République argentine et la République du Chili, 1881
	Au nom de Dieu Tout Puissant,
	Les Gouvernements de la République argentine et de la République du Chili, désireux de résoudre à...
	Son Excellence, le Président de la République argentine, désigne monsieur Bernardo de Yrigoyen, M...
	Son Excellence, le Président de la République du Chili, désigne monsieur Francisco de B. Echeverr...
	Lesquels, après s'être présentés réciproquement leurs pleins pouvoirs respectifs à la satisfactio...
	Article premier
	La frontière entre la République argentine et la République du Chili s'étendra du nord au sud jus...
	Ledit acte prendra pleinement ses effets à partir de sa signature par lesdits experts et il sera ...
	Article deux
	Dans la partie australe du continent et au nord du détroit de Magellan, la frontière entre les de...
	Article trois
	Sur la Terre de Feu, on tracera une ligne qui, partant du point appelé Cap du Saint Esprit à la l...
	Article quatre
	Les experts précités à l'article premier détermineront sur le terrain les limites indiquées dans ...
	Article cinq
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	The Permanent Representation of the Czech Republic informs that on 19 April 2006 the Parliament o...
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	La Représentation Permanente de la République tchèque informe que le 19 avril 2006 le Parlement d...
	La Représentation Permanente de la République tchèque informe que le 19 avril 2006 le Parlement d...
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	Pursuant to article 9, paragraph (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not apply t...
	Pursuant to article 9, paragraph (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not apply t...
	Pursuant to article 9, paragraph (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not apply t...
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	Conformément aux dispositions du paragraphe a) de l'article 9 de la Convention, la République du ...
	Conformément aux dispositions du paragraphe a) de l'article 9 de la Convention, la République du ...
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	The American Charge d'Affaires ad interim to the Jamaican Minister of Foreign Relations and Forei...
	Embassy of the United States of America
	No. 205/94
	Kingston, June 6, 1994
	Kingston, June 6, 1994

	Excellency:
	I have the honor to refer to the January 25-27 Bilateral Civil Aviation Consultations between the...
	I have the honor to refer to the January 25-27 Bilateral Civil Aviation Consultations between the...
	In operating or holding out authorized services on the agreed routes, designated airlines of eith...
	I have the honor to propose that if the foregoing proposal is acceptable to the Government of Jam...
	Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

	John W. Vessey III
	John W. Vessey III
	Chargé d'Affaires ad interim
	His Excellency,
	Dr. Paul Robertson
	Minister of Foreign Relations
	and Foreign Trade
	Kingston
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	The Jamaican Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade to the American Ambassador
	358/505/50
	December 13, 1994
	Excellency,
	I have the honour to acknowledge receipt of Note No. 205/94 dated June 6, 1994 which reads as fol...
	I have the honour to acknowledge receipt of Note No. 205/94 dated June 6, 1994 which reads as fol...
	See note I
	I have the further honour to advise that the amendment contained therein is acceptable to the Gov...
	Accept Excellency, the assurances of my highest consideration.

	Paul D. Robertson
	Paul D. Robertson
	Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade
	His Excellency Jerome Gary Cooper
	Ambassador of the United States
	of America
	Kingston
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	Le Chargé d'Affaires américain par intérim auprès du Ministre jamaïcain des affaires étrangères e...
	Ambassade des États-Unis d'Amérique
	No 205/94
	Kingston, le 6 juin 1994
	Excellence,
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord des 25-27 janvier intervenu entre le Gouvernement des Éta...
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord des 25-27 janvier intervenu entre le Gouvernement des Éta...
	En ce qui concerne l'exploitation des services agréés ou offerts sur les routes agréées, les entr...
	Si la proposition énoncée ci-dessus agrée le Gouvernement jamaïcain, j'ai l'honneur de proposer q...
	Veuillez accepter, Votre Excellence, etc.

	John W. Vessey III
	John W. Vessey III
	Chargé d'Affaires ad interim
	Son Excellence,
	Paul Robertson
	Ministre des Affaires étrangères et du
	Commerce extérieur
	Kingston

	II
	Lettre du Ministre jamaïcain des affaires étrangères et du commerce extérieur adressée à l'Ambass...
	358/505/50
	Le 13 décembre 1994
	Excellence,
	J'ai l'honneur d'accuser réception de votre note no 205/94 datée du 6 juin 1994 dont la teneur es...
	J'ai l'honneur d'accuser réception de votre note no 205/94 datée du 6 juin 1994 dont la teneur es...
	Voir note I
	J'ai en outre l'honneur de vous informer que la modification qui y a été apportée est acceptable ...
	Veuillez agréer, Votre excellence, l'assurance de ma plus haute considération.

	Paul D. Robertson
	Paul D. Robertson
	Ministre des affaires étrangères
	et du commerce extérieur
	Son Excellence Jerome Gary Cooper
	Ambassadeur des États-Unis
	d'Amérique
	Kingston
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	I
	The American Ambassador to the Mexican Minister of Foreign Affairs
	Embassy of the United States of America
	Mexico City, August 10, 1994
	No. 0979
	Excellency:
	I have the honor to refer to the Agreement between the United States of America and the United Me...
	I have the honor to refer to the Agreement between the United States of America and the United Me...
	The new Paragraph 14 shall read as follows:
	"14. Provisions for the protection and distribution of intellectual property created or furnished...
	The Annex shall read as follows:
	"ANNEX 1
	Intellectual Property
	Pursuant to Article 14 of this Agreement:
	The Parties shall ensure adequate and effective protection of intellectual property created or fu...
	I. Scope
	A. This Annex is applicable to all cooperative activities undertaken pursuant to this Agreement, ...
	B. For purposes of this Agreement, "intellectual property" shall have the meaning found in Articl...
	C. This Annex addresses the allocation of rights, interests, and royalties between the Parties. E...
	D. Disputes concerning intellectual property arising under this Agreement should be resolved thro...
	E. Termination or expiration of this Agreement shall not affect rights or obligations under this ...
	II. Allocation of Rights
	A. Each Party shall be entitled to a non-exclusive, irrevocable, royalty-free license in all coun...
	B. Rights to all forms of intellectual property, other than those rights described in Section II....
	1. Visiting researchers, for example, scientists visiting primarily in furtherance of their educa...
	2. (a) For intellectual property created during joint research, for example, when the Parties, pa...
	(b) Notwithstanding Paragraph II.B.2. (a), if a type of intellectual property is protected under ...
	III. Business-Confidential Information
	In the event that information identified in a timely fashion as business-confidential is furnishe...
	If the aforementioned proposal is acceptable to your Government, I have the honor to propose that...
	Accept, Sir, the renewed assurance of my highest considerations.

	James Jones
	James Jones
	His Excellency
	Secretary Manuel Tello Macias
	Minister of Foreign Affairs of Mexico
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	II
	II
	II
	No. CJA 5412
	Mexico, D.F., September 22, 1994
	Excellency:
	I am pleased to refer to Your Excellency's note No. 0979 of August 10, 1994, the text of which re...
	I am pleased to refer to Your Excellency's note No. 0979 of August 10, 1994, the text of which re...
	See note I
	In this regard, I am pleased to inform Your Excellency that my Government accepts the terms of th...
	I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest consi...

	Manuel Tello
	Manuel Tello
	Secretary of Foreign Relations
	His Excellency James Jones
	Ambassador of the United States of America,
	Mexico, D.F.
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	Note adressée par l'Ambassadeur américain au Ministre des Affaires étrangères mexicain
	AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE
	Mexico, le 10 août 1994
	No 0979
	Excellence,
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord de coopération scientifique et technique entre les États-...
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord de coopération scientifique et technique entre les États-...
	Le nouveau paragraphe 14 a la teneur suivante :
	"14. Les dispositions relatives à la protection et à la mise en circulation de la propriété intel...
	L'Annexe s'énonce comme suit :
	"ANNEXE I
	Propriété intellectuelle
	Conformément aux dispositions de l'Article 4 du présent Accord :
	Les Parties assurent une protection suffisante et efficace de la propriété intellectuelle créée o...
	I. Portée
	A. La présente Annexe est applicable à toutes les activités entreprises en collaboration aux term...
	B. Aux fins du présent Accord, l'expression " propriété intellectuelle " a la même acception qu'à...
	C. La présente Annexe porte sur la répartition des droits, des intérêts et des droits d'auteur en...
	D. Les différends concernant la propriété intellectuelle relevant des dispositions du présent Acc...
	E. La dénonciation ou l'extinction du présent Accord n'affecte pas les droits ni les obligations ...
	II. Répartition des droits
	A. Chaque Partie a droit, dans tous les pays, à une licence non exclusive, irrévocable, exempte d...
	B. Les droits sur toutes formes de propriété intellectuelle, à part ceux qui sont décrits à la Se...
	1. Les chercheurs en visite, par exemple, les scientifiques dont la visite a surtout pour but de ...
	2. (a) En ce qui concerne la propriété intellectuelle créée au cours de la recherche en commun, p...
	(b) Nonobstant les dispositions du paragraphe II.B.2. (a), s'il existe dans la législation d'une ...
	III. Information confidentielle sur le plan des affaires
	Au cas où une information identifiée en temps opportun comme confidentielle sur le plan des affai...
	Si la proposition énoncée ci-dessus agrée votre Gouvernement, j'ai l'honneur de proposer que cett...
	Veuillez accepter, Monsieur, l'assurance de ma plus haute considération.

	James Jones
	James Jones
	Son Excellence
	Monsieur le Secrétaire Manuel Tello Macias
	Ministre des Affaires étrangères du Mexique

	II
	No CJA 5412
	Mexico, D.F., le 22 septembre 1994
	Excellence,
	J'ai le plaisir de me référer à votre note no 0979 du 10 août 1994, dont le texte est formulé com...
	J'ai le plaisir de me référer à votre note no 0979 du 10 août 1994, dont le texte est formulé com...
	Voir note I
	À cet égard, j'ai le plaisir de vous informer que mon Gouvernement en accepte les termes et qu'en...
	Je profite de l'occasion qui m'est ici donnée pour vous renouveler les marques de ma plus haute c...

	Manuel Tello
	Manuel Tello
	Secrétaire des Relations extérieures
	Son Excellence
	Monsieur James Jones
	Ambassadeur des États-Unis d'Amérique
	Mexico, D.F.
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	Ambassade des
	Ambassade des
	États-Unis d'Amérique
	en Israël
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	Convention sur l'élimination de toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes
	New York, 18 décembre 1979
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	Accession (with reservations)
	Accession
	with reservations
	Cook Islands
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 11 August 2006
	Date of effect: 10 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 11 August 2006

	Adhésion (avec réserves)
	Adhésion
	avec réserves
	Îles Cook
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 11 août ...
	Date de prise d'effet : 10 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 11 août 2006
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	Reservations:
	Réserves :



	Volume 2384, A-20378
	Volume 2384, A-20378
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Cook Islands reserves the right not to apply the provisions of Article 11 ...
	"The Government of the Cook Islands reserves the right not to apply the provisions of Article 11 ...
	"The Government of the Cook Islands reserves the right not to apply the provisions of Article 11 ...
	The Government of the Cook Islands reserves the right not to apply the provisions of the Conventi...
	(a) The armed forces which reflect either directly or indirectly the fact that members of such fo...
	(b) The law enforcement forces which reflect either directly or indirectly the fact that members ...
	The Government of the Cook Islands reserves the right not to apply Article 2 (f) and Article 5 (a...
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	Volume 2384, A-20378
	2006
	[Translation -- Traduction]
	Le Gouvernement des Îles Cook se réserve le droit de ne pas appliquer les dispositions de l'artic...
	Le Gouvernement des Îles Cook se réserve le droit de ne pas appliquer les dispositions de l'artic...
	Le Gouvernement des Îles Cook se réserve le droit de ne pas appliquer les dispositions de l'artic...
	Le Gouvernement des Îles Cook se réserve le droit de ne pas appliquer les dispositions de la Conv...
	a) Dans les forces armées qui soumettent directement ou indirectement les membres de ces forces à...
	b) Dans les forces de police qui soumettent directement ou indirectement les membres de ces force...
	Le Gouvernement des Îles Cook se réserve le droit de ne pas appliquer les dispositions des articl...
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	Objection to the reservations made by Oman upon accession
	Objection to the reservations made by Oman upon accession
	Germany
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	Objection aux réserves formulées par Oman lors de l'adhésion
	Objection aux réserves formulées par Oman lors de l'adhésion
	Allemagne
	Date : 28 août 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 28 août 2006
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	Volume 2384, A-20378
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the reservations made b...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the reservations made b...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the reservations made b...
	The Government of the Federal Republic of Germany is of the opinion that by giving precedence to ...
	Pursuant to Article 28 (2) of the Convention, reservations that are incompatible with the object ...
	The Government of the Federal Republic of Germany therefore objects to the above- mentioned reser...
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	Volume 2384, A-20378
	2006
	[Translation -- Traduction]
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné de près les réserves formulées pa...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné de près les réserves formulées pa...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné de près les réserves formulées pa...
	De l'avis du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, en donnant la primauté aux princ...
	Conformément au paragraphe 2 de l'article 28 de la Convention, les réserves qui sont incompatible...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne émet donc une objection aux réserves susmen...
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	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 30 August 2006
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	Adhésion
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	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 30 août ...
	Date de prise d'effet : 29 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 30 août 2006
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	Volume 2384, A-21114
	2006
	[ Russian text — Texte russe ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-21114
	Volume 2384, A-21114
	2006
	[Translation — Traduction]
	Pursuant to article 21, paragraph 1 (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not appl...
	Pursuant to article 21, paragraph 1 (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not appl...
	Pursuant to article 21, paragraph 1 (a), of the Convention, the Republic of Belarus will not appl...
	Pursuant to article 21, paragraph 1 (d), of the Convention, the Republic of Belarus will not appl...
	Pursuant to article 21, paragraph 2, of the Convention, the Republic of Belarus will not, in the ...
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	Volume 2384, A-21114
	2006
	[Translation — Traduction]
	Conformément aux dispositions de l'alinéa a) du paragraphe 1 de l'article 21 de la Convention, la...
	Conformément aux dispositions de l'alinéa a) du paragraphe 1 de l'article 21 de la Convention, la...
	Conformément aux dispositions de l'alinéa a) du paragraphe 1 de l'article 21 de la Convention, la...
	Conformément aux dispositions de l'alinéa d) du paragraphe 1 de l'article 21 de la Convention, la...
	Conformément aux dispositions du paragraphe 2 de l'article 21 de la Convention, la République du ...
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	2006
	[ Russian text — Texte russe ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-21114
	Volume 2384, A-21114
	2006
	[Translation — Traduction]
	In accordance with article 15, paragraph 1, of the Convention, the Republic of Belarus declares t...
	In accordance with article 15, paragraph 1, of the Convention, the Republic of Belarus declares t...
	In accordance with article 15, paragraph 1, of the Convention, the Republic of Belarus declares t...
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	Volume 2384, A-21114
	2006
	[Translation — Traduction]
	Conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 15 de la Convention, la République du ...
	Conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 15 de la Convention, la République du ...
	Conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 15 de la Convention, la République du ...
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	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006
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	avec notification
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	Volume 2384, A-21618
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	"In accordance with its article 10, the name and the address of the administration responsible to...
	"In accordance with its article 10, the name and the address of the administration responsible to...
	"In accordance with its article 10, the name and the address of the administration responsible to...
	Ministry of Public Works, Transport and Telecommunication
	Address: Sheshi Skenderbej, No. 5, Tirane, Albania
	Tel/Fax: + 355 4 225 196, + 355 4 232 389"



	Volume 2384, A-21618
	Volume 2384, A-21618
	2006
	[Translation -- Traduction]
	Conformément à son article 10, le nom et l'adresse de son administration à laquelle doivent être ...
	Conformément à son article 10, le nom et l'adresse de son administration à laquelle doivent être ...
	Conformément à son article 10, le nom et l'adresse de son administration à laquelle doivent être ...
	Ministère des Travaux Publics, des Transports et des Télécommunications
	Adresse : Sheshi Skenderbej, no 5, Tirana, Albanie
	Tél/Fax: + 355 4 225 196, + 355 4 232 389
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	Accession
	Sao Tome and Principe
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 23 August 2006
	Date of effect: 22 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006
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	Adhésion
	Sao Tomé-et-Principe
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 août ...
	Date de prise d'effet : 22 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006
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	Vienne, 3 mars 1980 et New York, 3 mars 1980
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	Deposit of instrument with the Director- General of the International Atomic Energy Agency: 24 Ma...
	Date of effect: 23 June 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Atomic Energy Agency, 17 A...

	Adhésion
	Adhésion
	République-Unie de Tanzanie
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
	Date de prise d'effet : 23 juin 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Agence internationale de l'énergie atomi...
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	Accession
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	Deposit of instrument with the Director- General of the International Atomic Energy Agency: 27 Ju...
	Date of effect: 27 July 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Atomic Energy Agency, 17 A...

	Adhésion (avec déclaration)
	Adhésion
	avec déclaration
	Andorre
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
	Date de prise d'effet : 27 juillet 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Agence internationale de l'énergie atomi...
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	2006
	[ Catalan text — Texte catalan ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-24631
	Volume 2384, A-24631
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Principality of Andorra designates the Ministry in charge of Transport and Energy as the cen...
	"The Principality of Andorra designates the Ministry in charge of Transport and Energy as the cen...
	"The Principality of Andorra designates the Ministry in charge of Transport and Energy as the cen...
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	Volume 2384, A-24631
	2006
	[ French text — Texte français ]
	"La Principauté d'Andorre signe le Ministère chargé des transports et de l'énergie autorité centr...
	"La Principauté d'Andorre signe le Ministère chargé des transports et de l'énergie autorité centr...
	"La Principauté d'Andorre signe le Ministère chargé des transports et de l'énergie autorité centr...
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	Accession
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	Deposit of instrument with the Director- General of the International Atomic Energy Agency: 4 Aug...
	Date of effect: 3 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Atomic Energy Agency, 29 A...

	Adhésion
	Adhésion
	Cambodge
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Agence internationale de l'énergie atomiqu...
	Date de prise d'effet : 3 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Agence internationale de l'énergie atomi...
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	with reservation and declaration
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	avec réserve et déclaration
	République de Moldova
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 20 juin 2006
	Date de prise d'effet : 1er octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006
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	Volume 2384, A-25700
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	According to Article 36 of the Convention, the Republic of Moldova does not consider itself bound...
	According to Article 36 of the Convention, the Republic of Moldova does not consider itself bound...
	According to Article 36 of the Convention, the Republic of Moldova does not consider itself bound...
	The Republic of Moldova declares that, until the full re-establishment of the territorial integri...
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	Volume 2384, A-25700
	2006
	[Translation — Traduction]
	Conformément à l'article 36 de la Convention, la République de Moldova ne se considère pas liée p...
	Conformément à l'article 36 de la Convention, la République de Moldova ne se considère pas liée p...
	Conformément à l'article 36 de la Convention, la République de Moldova ne se considère pas liée p...
	La République de Moldova déclare que, jusqu'au complet rétablissement de l'intégrité territoriale...
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	Convention for the protection of individuals with regard to automatic processing of personal data
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	2006
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	Multilatéral
	Convention pour la protection des personnes à l'égard du traitement automatisé des données à cara...
	Strasbourg, 28 janvier 1981
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	Declaration
	Latvia
	Receipt by the Secretary-General of the Council of Europe: 19 May 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Déclaration
	Déclaration
	Lettonie
	Réception par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 19 mai 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006
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	Volume 2384, A-25702
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	In accordance with Article 3, paragraph 2.a, of the Convention, the Republic of Latvia declares t...
	In accordance with Article 3, paragraph 2.a, of the Convention, the Republic of Latvia declares t...
	In accordance with Article 3, paragraph 2.a, of the Convention, the Republic of Latvia declares t...
	- it will apply the Convention to those personal data files which are subject to the law "On Offi...
	1. information regarding natural disasters, natural or other calamities and the consequences ther...
	2. information regarding the environmental, health protection, educational and cultural state, as...
	3. information regarding violations of human rights;
	4. information regarding the crime rate and the statistics thereof, corruption cases, irregular c...
	5. information regarding the economic situation in the State, implementation of the budget, livin...
	6. information regarding the state of health of the heads of State.
	- it will not apply the Convention to the personal data files which are processed by public insti...
	This declaration replaces the previous declaration made by the Republic of Latvia on 28 November ...
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	Volume 2384, A-25702
	2006
	[Translation — Traduction]
	Conformément à l'article 3, paragraphe 2.a, de la Convention, la République de Lettonie déclare :
	Conformément à l'article 3, paragraphe 2.a, de la Convention, la République de Lettonie déclare :
	Conformément à l'article 3, paragraphe 2.a, de la Convention, la République de Lettonie déclare :
	- qu'elle appliquera la Convention aux fichiers de données à caractère personnel soumis à la loi ...
	1. les informations relatives aux désastres naturels, aux calamités naturelles ou autres, et à le...
	2. les informations relatives à l'état de l'environnement, de la protection de la santé, de l'édu...
	3. les informations relatives aux violations des droits de l'homme;
	4. les informations relatives au taux de criminalité et à ses statistiques, aux affaires de corru...
	5. les informations relatives à la situtation économique de l'État, la mise en oeuvre du budget, ...
	6. les informations relatives à l'état de santé des chefs de l'État.
	- qu'elle n'appliquera pas la Convention aux fichiers de données à caractère personnel traités pa...
	Cette déclaration remplace la déclaration précédente formulée par la République de Lettonie le 28...
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	Multilateral
	Convention on the transfer of sentenced persons
	Strasbourg, 21 March 1983
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	2006
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	Convention sur le transfèrement des personnes condamnées
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	Ecuador
	Receipt by the Secretary-General of the Council of Europe: 22 May 2006
	Date of effect: 22 May 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Déclaration
	Déclaration
	Équateur
	Réception par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 22 mai 2006
	Date de prise d'effet : 22 mai 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006
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	[ English text — Texte anglais ]
	Ecuador declares, in accordance with Article 5, paragraph 3, of the Convention, that the Technica...
	Ecuador declares, in accordance with Article 5, paragraph 3, of the Convention, that the Technica...
	Ecuador declares, in accordance with Article 5, paragraph 3, of the Convention, that the Technica...
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	Volume 2384, A-25703
	2006
	[Translation — Traduction]
	L'Equateur déclare, conformément à l'article 5, paragraphe 3, de la Convention, que le Bureau Con...
	L'Equateur déclare, conformément à l'article 5, paragraphe 3, de la Convention, que le Bureau Con...
	L'Equateur déclare, conformément à l'article 5, paragraphe 3, de la Convention, que le Bureau Con...
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	Ibid., vol 2117, A-26369.
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	No. 26369
	Multilateral
	Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer
	Montreal, 16 September 1987
	Volume 2384, A-26369
	2006
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	No. 26369
	Multilatéral
	Protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone
	Montréal, 16 septembre 1987
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	Amendement au Protocole de Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone....
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	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 28 August 2006
	Date of effect: 26 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 28 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Argentine
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 28 août ...
	Date de prise d'effet : 26 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 28 août 2006
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	JOINT STATEMENT
	JOINT STATEMENT
	JOINT STATEMENT
	On 26 Jumada II A.H. 1413, corresponding to 20 December A.D. 1992, the Custodian of the Two Holy ...
	The leaders of the three States,
	Prompted by their belief in the need to strengthen the vital, close ties between the two sister c...
	Desiring to see a spirit of brotherliness and cooperation prevail between the Kingdom of Saudi Ar...
	Reviewed the developments that had recently taken place between the two sister States, the Kingdo...
	And, by reason of their belief in the need to resolve the dispute that has arisen between the two...
	Agreed upon the following:
	I. The addition, in implementation of the Boundary Agreement concluded between the Kingdom of Sau...
	II. The formation, pursuant to article 5 of the Agreement, of a joint Saudi-Qatari commission ent...
	The placing of boundary markers in accordance with the annexed map shall be entrusted to the said...
	III. The requirement that commission complete its said mission within one year from the date of s...
	For the Kingdom of Saudi Arabia:
	His Royal Highness Prince Saud Al-Faisal
	Minister of Foreign Affairs
	For the State of Qatar:
	Sheikh Hamad bin Jasem bin Jabr Al Thani
	For the Arab Republic of Egypt:
	Amr Mosa
	The present Statement was drawn up and signed in Medina, the Radiant City, on 26 Jumada II A.H. 1...
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	DÉCLARATION COMMUNE
	DÉCLARATION COMMUNE
	DÉCLARATION COMMUNE
	Le 26 Jumada II de l'année 1413 de l'hégire, correspondant au 20 décembre 1992 après J.-C., le Ga...
	Les chefs de ces trois États,
	Convaincus de la nécessité de renforcer les liens étroits vitaux existants avec les deux pays frè...
	Animés du désir de voir un esprit de fraternité et de coopération l'emporter entre le Royaume d'A...
	Au vu des développements intervenus récemment entre les deux États frères, le Royaume d'Arabie Sa...
	Et en raison de leur croyance dans la nécessité de trouver une solution au litige survenu entre l...
	Sont convenus de ce qui suit:
	I. Ajout, en exécution de l'Accord frontalier conclu le 11 Sha 'ban 1385 de l'hégire, corresponda...
	II. Constitution, en vertu de l'article 5 de l'Accord, d'une commission commune entre l'Arabie Sa...
	Le placement de bornes frontière selon les indications de la carte ci-jointe sera confié à ladite...
	III. Exigence imposée à la commission de mener à bien sa mission dans un délai d'un an à compter ...
	Pour le Royaume d'Arabie Saoudite:
	Son Altesse royale le Prince Saud Al-Faisal
	Ministre des Affaires étrangères
	Pour l'État du Qatar:
	Cheick Hamad ben Jasem ben Jabr Al Thani
	Pour la République arabe d'Égypte:
	Amr Mosa
	La présente Déclaration a été établie et signée en trois exemplaires originaux à Médine, la Cité ...
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	Final Meeting Minutes of the Joint Saudi-Qatari Technical Committee for the delimitation of the L...
	Final Meeting Minutes of the Joint Saudi-Qatari Technical Committee for the delimitation of the L...
	Final Meeting Minutes of the Joint Saudi-Qatari Technical Committee for the delimitation of the L...
	The Joint Saudi-Qatari Technical Committee (The Joint Technical Committee) formed in accordance w...
	The Saudi side in this Committee was represented by:
	- Staff Major General / Murayie Bin Hassan Al-Shahrani - Head of the Saudi side
	- Engineer / Ahmad Bin Muhammad Al-Gazzawi
	The Qatari side in this Committee was represented by:
	- Staff Colonel / Muhammad Bin Abdullah Al-Rumaihi - Head of the Qatari side
	- Engineer / Muhammad Bin Rashid Al-Ali
	This Meeting was attended from the Saudi side by:
	- Brigadier General / Omar Bin Khalid Al-Shaibani
	- Colonel / Saeed Bin Ibrahim Al-Zahrani
	- Lieutenant Colonel / Abdulrahman Bin Hamad Al-Sihaim
	- Captain / Bandar Bin Saleh Al-Muslimani
	The Meeting was attended from the Qatari side by:
	- Mr. Sami Bin Abdullah Abu Shaikhah
	- Engineer / Ali Bin Abdullah Al-Abdullah
	- Captain / Khamis Bin Ali Al-Silaiti
	- Engineer / Ahmad Bin Musa'd Al-Muhannadi
	The Joint Technical Committee reviewed in this meeting what it has accomplished in implementation...
	(1) The Joint Technical Committee prepared the technical specifications required to carry out the...
	(2) In accordance with the provisions of Article three of the Boundary Agreement, an internationa...
	(3) The Executing Company completed all works related to surveying, delimitation and setting up o...
	(4) The land boundary between the two countries was drawn up in accordance with the provisions of...
	The total number of these points (pillars) and markers amounted to the following:
	- Main boundary points 6 Points (Pillars)
	- Secondary boundary points 10 Points (Pillars)
	- Line markers 11 Markers (Markers)
	Final maps were made in different scales showing the sites of the boundary pillars and markers an...
	The scales and number of these maps are as follows:
	Scale No.
	1:10000 6 Each one showing the site of one of the main boundary points.
	1:50000 3 These maps show the land boundary between the two countries.
	1:100000 1 Showing the entire land boundary between the two countries.
	1:250000 1 Showing the entire land boundary between the two countries.
	(5) The coordinates of the offshore boundary points at Dawhat Salwa were determined starting from...
	Scale No.
	1:100000 1 (Special) Showing the offshore boundary at Dawhat Salwa
	1:100000 2 Showing the offshore boundary at Dawhat Salwa
	1:250000 1 Showing the offshore boundary at Dawhat Salwa
	(6) The Joint Saudi-Qatari Technical Committee and its technical teams followed up the execution ...
	(7) The Company handed over to each of the two countries five hundred (500) copies of each of the...
	(8) The Heads of the two sides signed twenty (20) copies of the final maps of different scales fo...
	(9) As for the delimitation of the offshore boundary from the main boundary point (F) on the coas...
	It is to be noted that all that was accomplished by the Joint Technical Committee reflected compe...
	Each side shall submit to its respective Government these minutes, the final report and the final...
	07-06-1999
	Staff Colonel
	Muhammad Bin Abdullah Al-Rumaihi
	Head of the Qatari Side
	07-06-1999 / 23-02-1420H
	Staff Major General
	Murayie Bin Hassan Al-Shahrani
	Head of the Saudi Side
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	Procès-verbal de la réunion finale du Comité technique conjoint saoudien-qatari pour la désignati...
	Procès-verbal de la réunion finale du Comité technique conjoint saoudien-qatari pour la désignati...
	Procès-verbal de la réunion finale du Comité technique conjoint saoudien-qatari pour la désignati...
	Le Comité technique conjoint saoudien-qatari (Le Comité technique conjoint) constitué conformémen...
	La Partie saoudienne à ce Comité était représentée par:
	- Le Major général breveté d'état-major Murayie Ben Hassan Al-Shahrani - Chef de la délégation sa...
	- L'ingénieur Ahmad Ben Muhammad Al-Gazzawi
	La Partie qatari à ce Comité était représentée par:
	- Le colonel breveté d'état-major Mohammed Ben Abdullah Al-Rumaihi - Chef de la délégation qatari
	- L'ingénieur Mohammed Ben Rashid Al-Ali
	Ont assisté à la réunion pour la Partie saoudienne:
	- Le général de brigade Omar Ben Khalid Al-Shaibani
	- Le colonel Saeed Ben lbrahim Al-Zahrani
	- Le lieutenant colonel Abdulrahman Ben Hamad Al-Sihaim
	- Le capitaine Bandar Ben Saleh Al-Muslimani
	Ont assisté à la réunion pour la Partie qatari:
	- M. Sami Ben Abdullah Abu Shaikhah
	- L'ingénieur Ali Ben Abdullah Al-Abdullah
	- Le capitaine Khamis Ben Ali Al-Silaiti
	- L'ingénieur Ahmad Ben Musa'd Al-Muhannadi
	À l'occasion de cette réunion, le Comité technique conjoint a passé en revue les tâches accomplie...
	(1) Le Comité technique conjoint a établi les spécifications techniques nécessaires destinées à e...
	(2) Conformément aux dispositions de l'Article trois de l'Accord de frontière, une société intern...
	(3) La Société chargée de l'exécution a mené à bien l'ensemble des travaux de relevé, de démarcat...
	(4) La frontière terrestre séparant les deux Pays a été tracée conformément aux dispositions de l...
	Le nombre total de ces points (poteaux) et de bornes se décompose comme suit:
	- Principaux points frontaliers 6 Points (Poteaux)
	- Points frontaliers secondaires 10 Points (Poteaux)
	- Bornes frontalières 11 Bornes (Bornes)
	Des cartes définitives ont été établies à différentes échelles et indiquent l'emplacement des pot...
	Les échelles et le nombre de ces cartes sont les suivants:
	Échelle Nombre
	1:10000 6 Chacune indiquant l'emplacement des principaux points frontaliers.
	1:50000 3 Ces cartes indiquent la frontière terrestre séparant les deux Pays.
	1:100000 1 Carte indiquant le tracé complet de la frontière terrestre séparant les deux Pays.
	1:250000 1 Carte indiquant le tracé complet de la frontière terrestre séparant les deux Pays.
	(5) Les coordonnées des points délimitant la frontière maritime au Dawhat Salwa ont été déterminé...
	Échelle Nombre
	1:100000 1 (Spéciale) Indiquant la frontière maritime au Dawhat Salwa
	1:100000 2 Indiquant la frontière maritime au Dawhat Salwa
	1:250000 1 Indiquant la frontière maritime au Dawhat Salwa
	(6) Le Comité technique conjoint saoudien-qatari et ses équipes techniques ont effectué le suivi ...
	(7) La Société a remis à chacun des deux Pays cinq cents (500) exemplaires de chacune des cartes ...
	(8) Les Chefs des deux délégations ont signé vingt (20) exemplaires des cartes définitives établi...
	(9) Quant à la détermination de la frontière maritime partant du Point frontalier principal (F) s...
	Il convient également de noter que toutes les tâches accomplies par le Comité technique conjoint ...
	Chaque Partie soumettra à son Gouvernement respectif le présent procès-verbal, le rapport final e...
	le 07-06-1999
	Colonel BEM
	Mohammed Ben Abdullah Al-Rumaihi
	Chef de la délégation qatari
	le 07-06-1999 / 23-02-1420 de l'hégire
	Major général BEM
	Murayie Ben Hassan Al-Shahrani
	Chef de la délégation saoudienne
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	Record of meeting
	Record of meeting
	Record of meeting
	On Wednesday, 26 Dhu'lhijjah A.H. 1421, corresponding to 21 March A.D. 2001, a meeting was held a...
	His Royal Highness Prince Saud Al-Faisal, Minister of Foreign Affairs of the Kingdom of Saudi Ara...
	Such maps as have been completed to delimit the land boundaries and demarcate the offshore bounda...
	Whereas paragraph 9 of the record of meeting of the Joint Technical Commission, signed on 23 Safa...
	God is the grantor of success.
	Done in Doha on 26 Dhu'lhijjah A.H. 1421, corresponding to 21 March A.D. 2001.
	For the Government of the Kingdom of Saudi Arabia:
	Saud Al-Faisal
	Minister of Foreign Affairs
	For the Government of the State of Qatar:
	Hamad bin Jasem bin Jabr Al Thani
	Minister of Foreign Affairs

	Maps delimiting the land boundaries and determining the offshore boundaries between the Kingdom o...
	Maps delimiting the land boundaries and determining the offshore boundaries between the Kingdom o...
	1. (Common) land boundary line between the Kingdom of Saudi
	Arabia and the State of Qatar (1:250,000)
	2. Dukhan - Al-Aqir - Plate (1) (1:100,000)
	3. Abu Samrah - Salwa - Plate (2) (1:100,000)
	4. Ra's Abu Qamis - Abu Samrah - Plate (3) (1:100,000)
	5. Salwa - Plate (1) (1:50,000)
	6. Sawda' Nathil - Plate (2) (1:50,000)
	7. Khawr al-Udayd - Plate (3) (1:50,000)
	8. Dawhat Salwa - main boundary point A (1:10,000)
	9. Qarn Abu Wa'il - main boundary point B (1:10,000)
	10. Jawb (Jaw) al-Salamah to the west - main boundary point C (1:10,000)
	11. Jawb (Jaw) al-Salamah to the east - main boundary point D (1:10,000)
	12. Sabkhat Sawda' Nathil - main boundary point E (1:10,000)
	13. Khawr al-Udayd - main boundary point F (1:10,000)
	14. (Individual) offshore boundary line in Dawhat Salwa between
	the Kingdom of Saudi Arabia and the State of Qatar (1:100,000)
	15. (Individual) offshore boundary line in Dawhat Salwa between
	the Kingdom of Saudi Arabia and the State of Qatar (1:250,000)
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	Procès-verbal de réunion
	Procès-verbal de réunion
	Procès-verbal de réunion
	En date du 26 Dhu'lhijjah 1421 de l'hégire correspondant au 21 mars 2001 après J.-C. s'est tenue ...
	Son Altesse royale le Prince Saud Al-Faisal, Ministre des Affaires étrangères du Royaume d'Arabie...
	Les cartes établies pour délimiter la frontière terrestre et déterminer la frontière maritime ent...
	Bien que le paragraphe 9 du procès-verbal de réunion de la Commission technique conjointe signé l...
	Dieu est le garant du succès.
	Fait à Doha le 26 Dhu'lhijjah 1421 de l'hégire correspondant au 21 mars 2001 après J.-C.
	Pour le Gouvernement du Royaume d'Arabie Saoudite:
	Saud Al-Faisal
	Ministère des Affaires étrangères
	Pour le Gouvernement de l'État du Qatar:
	Hamad ben Jasim ben Jabr Al Thani
	Ministère des Affaires étrangères

	CARTES DÉLIMITANT LES FRONTIÈRES TERRESTRES ET DÉTERMINANT la frontiÈre maritime ENTRE LE ROYAUME...
	CARTES DÉLIMITANT LES FRONTIÈRES TERRESTRES ET DÉTERMINANT la frontiÈre maritime ENTRE LE ROYAUME...
	1. Frontière terrestre (commune) séparant le Royaume d'Arabie
	Saoudite et l'État du Qatar (1:250.000)
	2. Plan Dukhan - Al-Aqir (1) (1:100.000)
	3. Plan Abu Samrah - Salwa (2) (1:100.000)
	4. Plan Ra's Abu Qamis - Abu Samrah (3) (1:100.000)
	5. Plan Salwa (1) (1:50.000)
	6. Plan Sawda' Nathil (2) (1:50.000)
	7. Plan Khawr al-Udayd (3) (1:50.000)
	8. Point frontière principal A au Dawhat Salwa (1:10.000)
	9. Point frontalier principal B au Qarn Abu Wa'il (1:10.000)
	10. Point frontalier principal C à Jawb (Jaw) al-Salamah vers l'ouest (1:10.000)
	11. Point frontalier principal D à Jawb (Jaw) al-Salamah vers l'est (1:10.000)
	12. Point frontalier principal E à Sabkhat Sawda' Nathil (1:10.000)
	13. Point frontalier principal F à Khawr al-Udayd (1:10.000)
	14. Frontière (individuelle) maritime au Dawhat Salwa entre
	le Royaume d'Arabie Saoudite et l'État du Qatar (1:100.000)
	15. Frontière (individuelle) maritime au Dawhat Salwa entre
	entre le Royaume d'Arabie Saoudite et l'État du Qatar (1:250.000)




	United Nations, Treaty Series, vol. 1747, I-30460 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1747...
	United Nations, Treaty Series, vol. 1747, I-30460 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1747...
	Ibid., vol. 2383, I-42976.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 30460
	No. 30460
	France and Andorra
	Convention between the Government of the French Republic and the Government of the Principality o...
	Paris, 19 March 1993
	Volume 2384, A-30460
	2006

	No. 30460
	No. 30460
	France et Andorre
	Convention entre le Gouvernement de la République française et le Gouvernement de la Principauté ...
	Paris, 19 mars 1993




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Termination provided by:
	Termination
	42976
	42976
	Convention between the Government of the French Republic and the Government of the Principality o...
	with annexes
	Andorra la Vella, 24 September 2003
	Entry into force: 1 September 2005
	Registration with the Secretariat of the United Nations: France, 21 August 2006

	Information provided by the Secretariat of the United Nations: 21 August 2006

	Abrogation stipulée par :
	Abrogation
	42976
	42976
	Convention entre le Gouvernement de la République française et le Gouvernement de la Principauté ...
	avec annexes
	Andorre-la-Vieille, 24 septembre 2003
	Entrée en vigueur : 1er septembre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : France, 21 août 2006

	Information fournie par le Secrétariat des Nations Unies : 21 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 1771, I-30822 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1771...
	United Nations, Treaty Series, vol. 1771, I-30822 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1771...
	Ibid., vol. 2303, A-30822.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 30822
	No. 30822
	Multilateral
	United Nations Framework Convention on Climate Change
	New York, 9 May 1992
	Volume 2384, A-30822
	2006

	No. 30822
	No. 30822
	Multilatéral
	Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques
	New York, 9 mai 1992




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention on Climate Change. Kyoto, 11 December 1...
	Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention on Climate Change
	Kyoto, 11 December 1997

	Protocole de Kyoto à la Convention- cadre des Nations Unies sur les changements climatiques. Kyot...
	Protocole de Kyoto à la Convention- cadre des Nations Unies sur les changements climatiques
	Kyoto, 11 décembre 1997




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Libyan Arab Jamahiriya
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 24 August 2006
	Date of effect: 22 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 24 August 2006

	Adhésion
	Adhésion
	Jamahiriya arabe libyenne
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 24 août ...
	Date de prise d'effet : 22 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 24 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 1833, I-31363 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1833...
	United Nations, Treaty Series, vol. 1833, I-31363 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1833...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 31363
	No. 31363
	Multilateral
	United Nations Convention on the Law of the Sea
	Montego Bay, 10 December 1982
	Volume 2384, A-31363
	2006

	No. 31363
	No. 31363
	Multilatéral
	Convention des Nations Unies sur le droit de la mer
	Montego Bay, 10 décembre 1982




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Declaration under article 298
	Declaration under article 298
	China
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 25 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 25 August 2006

	Déclaration en vertu de l'article 298
	Déclaration en vertu de l'article 298
	Chine
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 25 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 25 août 2006




	Volume 2384, A-31363
	Volume 2384, A-31363
	2006
	[ Chinese text — Texte chinois ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-31363
	Volume 2384, A-31363
	2006
	[Translation -- Traduction]
	The Government of the People's Republic of China does not accept any of the procedures provided f...
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	2. In accordance with article 298 of the Convention, the Republic of Belarus does not accept comp...
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	1. Conformément aux dispositions de l'article 287 de la Convention, la République du Bélarus acce...
	1. Conformément aux dispositions de l'article 287 de la Convention, la République du Bélarus acce...
	1. Conformément aux dispositions de l'article 287 de la Convention, la République du Bélarus acce...
	2. Conformément aux dispositions de l'article 298 de la Convention, la République du Bélarus n'ac...
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	I
	I
	I
	Ambassade de France en Suisse
	N440/D
	Berne, le 28 décembre 1999
	L'Ambassade de France présente ses compliments au Département fédéral des affaires étrangères et,...
	L'Ambassade de France présente ses compliments au Département fédéral des affaires étrangères et,...
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	Département fédéral
	Département fédéral
	des Affaires étrangères
	Direction du droit international public
	Berne

	II
	Département fédéral des Affaires étrangères
	Berne, le 29 décembre 1999
	Le Département fédéral des affaires étrangères présente ses compliments à l'Ambassade de France e...
	Le Département fédéral des affaires étrangères présente ses compliments à l'Ambassade de France e...
	Voir note I
	Le Département fédéral des affaires étrangères, d'ordre de son gouvernement, a l'honneur de faire...
	Ambassade de France
	Berne
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	The Embassy of France
	N440/OD
	Berne, 28 December 1999
	The Embassy of France presents its compliments to the Federal Department for Foreign Affairs and,...
	The Embassy of France presents its compliments to the Federal Department for Foreign Affairs and,...
	The entry into force of French law No. 97/1019 of 28 October 1997 reforming national service will...
	Thus, a person of dual French and Swiss nationality with permanent residence in Switzerland on th...
	This shared interpretation shall be applicable from the moment of the entry into force of the Fre...
	The Embassy proposes to the Federal Department of Foreign Affairs that this note and the response...
	This exchange of notes shall enter into force upon receipt of the latter of the two notifications...
	The Embassy of France takes this opportunity to convey to the Federal Department of Foreign Affai...

	The Federal Department of Foreign Affairs
	The Federal Department of Foreign Affairs
	Directorate for International Public Law
	Berne

	II
	Federal Department of Foreign Affairs
	Berne, 29 December 1999
	The Federal Department of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of France and h...
	The Federal Department of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of France and h...
	See note I
	The Federal Department of Foreign Affairs, on the instructions of its Government, has the honour ...

	Embassy of France
	Embassy of France
	Berne
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	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification2
	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification
	United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 3 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 3 August 2006

	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification2
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	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the dec...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the dec...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the dec...
	The declaration appears to purport to extend the scope of application of the Convention to includ...
	However, in the view of the United Kingdom, Egypt cannot by a unilateral declaration extend the o...
	The United Kingdom thus regard the Convention as entering into force between the United Kingdom a...
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	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné la déclaration, ...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné la déclaration, ...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné la déclaration, ...
	Il semble que cette déclaration vise à élargir le champ d'application de la Convention pour y inc...
	Toutefois, le Royaume-Uni estime que l'Égypte ne saurait, par une déclaration unilatérale, étendr...
	Le Royaume-Uni considère de ce fait que la Convention entre en vigueur entre lui et l'Égypte, éta...
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	[Translation — Traduction]
	The Government of the Kingdom of Spain has examined the reservation to article 19, paragraph 2, o...
	The Government of the Kingdom of Spain has examined the reservation to article 19, paragraph 2, o...
	The Government of the Kingdom of Spain has examined the reservation to article 19, paragraph 2, o...
	The Government of the Kingdom of Spain considers that Egypt's reservation relates to an essential...
	The Government of the Kingdom of Spain wishes to recall that, according to the provision of inter...
	Consequently, the Kingdom of Spain objects to Egypt's reservation to article 19, paragraph 2, of ...
	This objection shall not preclude the entry into force of the Convention between the Kingdom of S...
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	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Répu...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Répu...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Répu...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne considère que la réserve formulée par l'Égypte porte sur un ...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne rappelle qu'en vertu des règles de droit international consa...
	Le Royaume d'Espagne s'oppose donc à la réserve formulée par l'Égypte concernant le paragraphe 2 ...
	Cette objection n'empêche pas l'entrée en vigueur de ladite Convention entre le Royaume d'Espagne...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification
	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification
	Germany
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 11 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 11 August 2006

	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification
	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification
	Allemagne
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 11 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 11 août 2006




	Volume 2384, A-37517
	Volume 2384, A-37517
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration, descri...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration, descri...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration, descri...
	In this declaration the Government of the Arab Republic of Egypt expresses the opinion that the a...
	The Government of the Federal Republic of Germany is of the opinion that the Government of the Ar...
	The Government of the Federal Republic of Germany also emphasizes that the declaration by the Ara...
	The Government of the Federal Republic of Germany regards the International Convention for the Su...
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	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration concerna...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration concerna...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration concerna...
	Dans cette déclaration, le Gouvernement de la République arabe d'Égypte exprime l'opinion que les...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne estime que le Gouvernement de la République...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne souligne également que la déclaration de la...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne considère que la Convention internationale ...
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	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 14 août 2006
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	"The Government of Italy has examined the reservations made by the Government of the Arab Republi...
	"The Government of Italy has examined the reservations made by the Government of the Arab Republi...
	"The Government of Italy has examined the reservations made by the Government of the Arab Republi...
	The Government of Italy considers the reservations to be contrary to the terms of article 5 of th...
	The Government of Italy wishes to recall that, according to customary international law as codifi...
	The Government of Italy therefore objects to the reservations made by the Arab Republic of Egypt ...
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	Le Gouvernement d'Italie a examiné les réserves formulées par le Gouvernement de la République ar...
	Le Gouvernement d'Italie a examiné les réserves formulées par le Gouvernement de la République ar...
	Le Gouvernement d'Italie a examiné les réserves formulées par le Gouvernement de la République ar...
	Le Gouvernement d'Italie considère les réserves comme contraires aux termes de l'article 5 de la ...
	Le Gouvernement d'Italie souhaite rappeler que, selon le droit international coutumier, tel que c...
	Le Gouvernement d'Italie, par conséquent, objecte aux réserves formulées par le Gouvernement de l...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification
	Objection to the reservation made by Egypt upon ratification
	Netherlands
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 14 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 14 August 2006

	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification
	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification
	Pays-Bas
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 14 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 14 août 2006
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	"The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration relating to articl...
	"The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration relating to articl...
	"The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration relating to articl...
	In the view of the Government of the Kingdom of the Netherlands this declaration made by the Gove...
	The Kingdom of the Netherlands is of the opinion that the Government of Egypt is entitled to make...
	The declaration of the Government of Egypt will have no effect in respect of the obligations of t...
	This statement shall not preclude the entry into force of the Convention between the Kingdom of t...
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	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration concernant le paragraphe 2 de l'...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration concernant le paragraphe 2 de l'...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration concernant le paragraphe 2 de l'...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas considère que la déclaration du Gouvernement égyptien vis...
	Le Royaume des Pays-Bas estime que le Gouvernement égyptien n'est fondé à formuler une telle décl...
	La déclaration du Gouvernement égyptien est sans effet sur les obligations que la Convention impo...
	Cette déclaration ne fait pas obstacle à l'entrée en vigueur de la Convention entre le Royaume de...
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	Objection à la réserve formulée par l'Égypte lors de la ratification
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	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 15 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 15 août 2006
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	"Le Gouvernement de la République française a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de ...
	"Le Gouvernement de la République française a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de ...
	"Le Gouvernement de la République française a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de ...
	Le Gouvernement de la République française considère que la réserve formulée par le Gouvernement ...
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	The Government of the French Republic has examined the reservation made by the Government of the ...
	The Government of the French Republic has examined the reservation made by the Government of the ...
	The Government of the French Republic has examined the reservation made by the Government of the ...
	The Government of the French Republic considers that the effect of the reservation made by the Go...
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	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 16 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 16 août 2006
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	"The Government of the United States of America has examined the declaration, described as a rese...
	"The Government of the United States of America has examined the declaration, described as a rese...
	"The Government of the United States of America has examined the declaration, described as a rese...
	The declaration appears to purport to extend the scope of application of the Convention to includ...
	Moreover, the United States does not consider the declaration made by the Government of Egypt to ...



	Volume 2384, A-37517
	Volume 2384, A-37517
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique a examiné avec soin la déclaration concernant le paragr...
	Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique a examiné avec soin la déclaration concernant le paragr...
	Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique a examiné avec soin la déclaration concernant le paragr...
	Il semble que cette déclaration vise à étendre le champ d'application de la Convention aux forces...




	United Nations, Treaty Series, vol. 2167, I-37924 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2167...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2167, I-37924 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2167...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 37924
	No. 37924
	Multilateral
	Agreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the Law of...
	New York, 4 August 1995
	Volume 2384, A-37924
	2006

	No. 37924
	No. 37924
	Multilatéral
	Accord aux fins de l'application des dispositions de la Convention des Nations Unies sur le droit...
	New York, 4 août 1995




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with notification)
	Ratification
	with notification
	Japan
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 7 August 2006
	Date of effect: 6 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 7 August 2006

	Ratification (avec notification)
	Ratification
	avec notification
	Japon
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 7 août 2006
	Date de prise d'effet : 6 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 7 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	notification:
	notification :



	Volume 2384, A-37924
	Volume 2384, A-37924
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“.... designates the following authority to receive the notifications referred to in article 21, ...
	“.... designates the following authority to receive the notifications referred to in article 21, ...
	“.... designates the following authority to receive the notifications referred to in article 21, ...
	Fisheries Agency
	International Affairs Division
	Kasumigaseki 1-2-1, Chiyoda-ku
	Tokyo, Japan
	Telephone: 03-3591-1086
	Fax: 03-3502-0571”



	Volume 2384, A-37924
	Volume 2384, A-37924
	2006
	[Translation -- Traduction]
	.... désigne l'autorité compétente suivante pour recevoir les notifications en vertu du paragraph...
	.... désigne l'autorité compétente suivante pour recevoir les notifications en vertu du paragraph...
	.... désigne l'autorité compétente suivante pour recevoir les notifications en vertu du paragraph...
	Agence de gestion des pêcheries
	Division des affaires internationales
	Kasumigaseki 1-2-1, Chiyoda-ku
	Tokyo, Japon
	Téléphone: 03-3591-1086
	Faximile: 03-3502-0571



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession (with declarations)
	Accession
	with declarations
	Estonia
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 7 August 2006
	Date of effect: 6 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 7 August 2006

	Adhésion (avec déclarations)
	Adhésion
	avec déclarations
	Estonie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 7 août 2006
	Date de prise d'effet : 6 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 7 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	declarations:
	déclarations :
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	Volume 2384, A-37924
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“As a Member State of the European Community the Republic of Estonia has transferred its competen...
	“As a Member State of the European Community the Republic of Estonia has transferred its competen...
	“As a Member State of the European Community the Republic of Estonia has transferred its competen...
	The Republic of Estonia confirms the interpretative declarations of 19 December 2003 made by the ...



	Volume 2384, A-37924
	Volume 2384, A-37924
	2006
	[Translation -- Traduction]
	En tant qu'État membre de la Communauté européenne, la République d'Estonie a transféré à la Comm...
	En tant qu'État membre de la Communauté européenne, la République d'Estonie a transféré à la Comm...
	En tant qu'État membre de la Communauté européenne, la République d'Estonie a transféré à la Comm...
	La République d'Estonie confirme les déclarations interprétatives en date du 19 décembre 2003 fai...




	United Nations, Treaty Series, vol. 2178, I-38349 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2178...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2178, I-38349 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2178...
	Ibid., vol. 2308, A-38349.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 38349
	No. 38349
	Multilateral
	International Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism
	New York, 9 December 1999
	Volume 2384, A-38349
	2006

	No. 38349
	No. 38349
	Multilatéral
	Convention internationale pour la répression du financement du terrorisme
	New York, 9 décembre 1999




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification2
	Objection to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification
	Poland
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 2 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Objection au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification2
	Objection au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification
	Pologne
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 aoû...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ Polish text — Texte polonais ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Republic of Poland has examined the explanatory declaration made by the Go...
	“The Government of the Republic of Poland has examined the explanatory declaration made by the Go...
	“The Government of the Republic of Poland has examined the explanatory declaration made by the Go...
	The Government of the Republic of Poland considers that the declaration made by the Government of...
	The Government of the Republic of Poland considers that the declaration to be contrary to the ter...
	The Government of the Republic of Poland wishes to recall that according to article 19 (c) of the...
	The Government of the Republic of Poland therefore objects to the aforesaid declaration made by t...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République de Pologne a examiné le texte explicatif qu'a fait la République...
	Le Gouvernement de la République de Pologne a examiné le texte explicatif qu'a fait la République...
	Le Gouvernement de la République de Pologne a examiné le texte explicatif qu'a fait la République...
	Le Gouvernement de la République de Pologne considère que la déclaration formulée par le Gouverne...
	Le Gouvernement de la République de Pologne considère que cette réserve va à l'encontre de l'arti...
	Le Gouvernement de la République de Pologne rappelle que, selon l'alinéa c) de l'article 19 de la...
	Le Gouvernement de la République de Pologne fait donc objection à ladite réserve formulée par le ...



	United Nations, Treaty Series, vol. 2331, A-38349 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2331...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession1
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 3 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 3 August 2006

	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion1
	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 3 aoû...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 3 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the 'un...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the 'un...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the 'un...
	The Government of the United Kingdom objects to the aforesaid reservation.”



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné “l'entente” au s...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné “l'entente” au s...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné “l'entente” au s...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni fait objection à ladite réserve.



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification
	Objection to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification
	United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 3 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 3 August 2006

	Objection au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification
	Objection au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification
	Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 3 aoû...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 3 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the exp...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the exp...
	“The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have examined the exp...
	The Government of the United Kingdom objects to the aforesaid reservation.”



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné le texte explica...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné le texte explica...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a examiné le texte explica...
	Le Gouvernement du Royaume-Uni fait objection à ladite réserve.



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Germany
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 11 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 11 August 2006

	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Allemagne
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 11 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 11 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration made by...
	“The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration made by...
	“The Government of the Federal Republic of Germany has carefully examined the declaration made by...
	Declarations that leave it uncertain to what extent that State consents to be bound by its contra...
	The Government of the Federal Republic of Germany therefore objects to the above- mentioned decla...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration formulée...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration formulée...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné avec soin la déclaration formulée...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne estime que les déclarations comportant des ...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne s'oppose donc à la déclaration formulée par...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with reservations)
	Ratification
	with reservations
	Myanmar
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 16 August 2006
	Date of effect: 15 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 16 August 2006

	Ratification (avec réserves)
	Ratification
	avec réserves
	Myanmar
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 16 août ...
	Date de prise d'effet : 15 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 16 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Reservations:
	Réserves :



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“Regarding articles 13, 14 and 15 of the International Convention for the Suppression of the Fina...
	“Regarding articles 13, 14 and 15 of the International Convention for the Suppression of the Fina...
	“Regarding articles 13, 14 and 15 of the International Convention for the Suppression of the Fina...
	Regarding article 24 of the International Convention for the Suppression of the Financing of Terr...
	Regarding the 9 Conventions mentioned in the Annex of the International Convention for the Suppre...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	En ce qui concerne les articles 13, 14 et 15 de la Convention internationale pour la répression d...
	En ce qui concerne les articles 13, 14 et 15 de la Convention internationale pour la répression d...
	En ce qui concerne les articles 13, 14 et 15 de la Convention internationale pour la répression d...
	En ce qui concerne l'article 24 de la Convention internationale pour la répression du financement...
	En ce qui concerne les 9 Conventions énumérées à l'Annexe de la Convention internationale pour la...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication relating to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification
	Communication relating to the explanatory declaration made by Egypt upon ratification
	Czech Republic
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 23 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006

	Communication relative au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification
	Communication relative au texte explicatif formulé par l'Égypte lors de la ratification
	République tchèque
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Czech Republic has examined the explanatory declaration relating to paragr...
	“The Government of the Czech Republic has examined the explanatory declaration relating to paragr...
	“The Government of the Czech Republic has examined the explanatory declaration relating to paragr...
	The Government of the Czech Republic considers that the declaration amounts to a reservation, as ...
	In addition, the Government of the Czech Republic is of the view that the declaration is contrary...
	The Government of the Czech Republic wishes to recall that, according to customary international ...
	The Government of the Czech Republic therefore objects to the aforesaid reservation made by the G...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration explicative formulée par le Gou...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration explicative formulée par le Gou...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration explicative formulée par le Gou...
	Le Gouvernement de la République tchèque considère que cette déclaration équivaut à une réserve e...
	En outre, le Gouvernement de la République tchèque juge la déclaration contraire aux dispositions...
	Le Gouvernement de la République tchèque rappelle qu'en vertu du droit international coutumier te...
	Le Gouvernement de la République tchèque fait donc objection à la réserve à la Convention interna...



	United Nations, Treaty Series, vol. 2223, A-38349 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2223...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication relating to the declaration made by Jordan upon ratification1
	Communication relating to the declaration made by Jordan upon ratification
	Czech Republic
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 23 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006

	Communication relative à la déclaration formulée par la Jordanie lors de la ratification1
	Communication relative à la déclaration formulée par la Jordanie lors de la ratification
	République tchèque
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Czech Republic has examined the declaration relating to paragraph 1 (b) of...
	“The Government of the Czech Republic has examined the declaration relating to paragraph 1 (b) of...
	“The Government of the Czech Republic has examined the declaration relating to paragraph 1 (b) of...
	The Government of the Czech Republic considers that the declaration amounts to a reservation, as ...
	In addition, the Government of the Czech Republic is of the view that the declaration is contrary...
	The Government of the Czech Republic wishes to recall that, according to customary international ...
	The Government of the Czech Republic therefore objects to the aforesaid reservation made by the G...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration formulée par le Gouvernement du...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration formulée par le Gouvernement du...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la déclaration formulée par le Gouvernement du...
	Le Gouvernement de la République tchèque considère que cette déclaration équivaut à une réserve e...
	En outre, le Gouvernement de la République tchèque juge la déclaration contraire aux dispositions...
	Le Gouvernement de la République tchèque rappelle qu'en vertu du droit international coutumier te...
	Le Gouvernement de la République tchèque fait donc objection à la réserve à la Convention interna...



	United Nations, Treaty Series, vol. 2312, A-38349 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2312...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication relating to the reservation made by the Syrian Arab Republic upon accession1
	Communication relating to the reservation made by the Syrian Arab Republic upon accession
	Czech Republic
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 23 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006

	Communication relative à la réserve formulée par la République arabe syrienne lors de l'adhésion1
	Communication relative à la réserve formulée par la République arabe syrienne lors de l'adhésion
	République tchèque
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Czech Republic has examined the reservation relating to paragraph 1 (b) of...
	“The Government of the Czech Republic has examined the reservation relating to paragraph 1 (b) of...
	“The Government of the Czech Republic has examined the reservation relating to paragraph 1 (b) of...
	The Government of the Czech Republic considers the reservation to be incompatible with the object...
	In addition, the Government of the Czech Republic is of the view that the reservation is contrary...
	The Government of the Czech Republic wishes to recall that, according to customary international ...
	The Government of the Czech Republic therefore objects to the aforesaid reservation made by the G...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la réserve à l'alinéa b) du paragraphe premier...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la réserve à l'alinéa b) du paragraphe premier...
	Le Gouvernement de la République tchèque a examiné la réserve à l'alinéa b) du paragraphe premier...
	Le Gouvernement de la République tchèque considère que cette réserve est incompatible avec l'obje...
	En outre, le Gouvernement de la République tchèque juge cette réserve contraire aux dispositions ...
	Le Gouvernement de la République tchèque rappelle qu'en vertu du droit international coutumier te...
	Le Gouvernement de la République tchèque fait donc objection à la réserve à la Convention interna...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Latvia
	Notification deposited with the Secretary-General of the United Nations: 23 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006

	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Lettonie
	Dépôt de la notification auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 ao...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006




	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Republic of Latvia has carefully examined the 'understanding' made by the ...
	“The Government of the Republic of Latvia has carefully examined the 'understanding' made by the ...
	“The Government of the Republic of Latvia has carefully examined the 'understanding' made by the ...
	Thus, the Government of the Republic of Latvia is of the opinion that the understanding is in fac...
	Moreover, the Government of the Republic of Latvia has noted that the understanding does not make...
	The Government of the Republic of Latvia therefore objects to the aforesaid reservation made by t...
	However, this objection shall not preclude the entry into force of the International Convention f...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Ayant attentivement examiné l'entente se rapportant à la Convention internationale pour la répres...
	Ayant attentivement examiné l'entente se rapportant à la Convention internationale pour la répres...
	Ayant attentivement examiné l'entente se rapportant à la Convention internationale pour la répres...
	Par ailleurs, le Gouvernement de la République de Lettonie constate que l'entente ne précise pas ...
	Le Gouvernement de la République de Lettonie fait donc objection à la réserve formulée par la Rép...
	Toutefois, la présente objection ne constitue pas un obstacle à l'entrée en vigueur de la Convent...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Netherlands
	Notification effected with the Secretary- General of the United Nations: 25 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 25 August 2006

	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Pays-Bas
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 25 août...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 25 août 2006
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	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration made by the Govern...
	“The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration made by the Govern...
	“The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the declaration made by the Govern...
	The Government of the Kingdom of the Netherlands therefore objects to the above- mentioned declar...



	Volume 2384, A-38349
	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration faite par le Gouvernement de la ...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration faite par le Gouvernement de la ...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la déclaration faite par le Gouvernement de la ...
	Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas émet donc une objection à la déclaration susmentionnée fo...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Objection to the understanding made by Bangladesh upon accession
	Canada
	Notification effected with the Secretary- General of the United Nations: 31 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 31 August 2006

	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Objection à l'entente formulée par le Bangladesh lors de l'adhésion
	Canada
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 31 août...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 31 août 2006
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	Volume 2384, A-38349
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	“The Government of Canada has examined the “understanding” made by the People's Republic of Bangl...
	“The Government of Canada has examined the “understanding” made by the People's Republic of Bangl...
	“The Government of Canada has examined the “understanding” made by the People's Republic of Bangl...
	The Government of Canada recalls that, according to Article 19 (c) of the Vienna Convention on th...
	The Government of Canada therefore objects to the aforesaid reservation made by the People's Repu...
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	Volume 2384, A-38349
	2006
	[Translation — Traduction]
	Le Gouvernement canadien, ayant examiné la précision apportée par la République populaire du Bang...
	Le Gouvernement canadien, ayant examiné la précision apportée par la République populaire du Bang...
	Le Gouvernement canadien, ayant examiné la précision apportée par la République populaire du Bang...
	Le Gouvernement canadien rappelle qu'en vertu de l'alinéa c) de l'article 19 de la Convention de ...
	Le Gouvernement canadien fait donc objection à la réserve susmentionnée formulée par la Républiqu...




	United Nations, Treaty Series, vol. 2181, I-38415 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2181...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2181, I-38415 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2181...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 38415
	No. 38415
	Multilateral
	Agreement for the establishment of the International Organisation for the Development of Fisherie...
	Copenhagen, 23 May 2000
	Volume 2384, A-38415
	2006

	No. 38415
	No. 38415
	Multilatéral
	Accord portant création de l'Organisation internationale pour le développement des pêches en Euro...
	Copenhague, 23 mai 2000




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Italy
	Deposit of instrument with the Director- General of the Food and Agriculture Organization of the ...
	Date of effect: 24 May 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Food and Agriculture Organization of the...

	Ratification
	Ratification
	Italie
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'alim...
	Date de prise d'effet : 24 mai 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'al...





	United Nations, Treaty Series, vol. 2187, I-38544 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2187...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2187, I-38544 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2187...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 38544
	No. 38544
	Multilateral
	Rome Statute of the International Criminal Court
	Rome, 17 July 1998
	Volume 2384, A-38544
	2006

	No. 38544
	No. 38544
	Multilatéral
	Statut de Rome de la Cour pénale internationale
	Rome, 17 juillet 1998




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Comoros
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 18 August 2006
	Date of effect: 1 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 18 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Comores
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 18 août ...
	Date de prise d'effet : 1er novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 18 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Saint Kitts and Nevis
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 22 August 2006
	Date of effect: 1 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 22 August 2006

	Adhésion
	Adhésion
	Saint-Kitts-et-Nevis
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 22 août ...
	Date de prise d'effet : 1er novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 22 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2216, I-39391 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2216...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2216, I-39391 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2216...
	Ibid., vol. 2217, A-39391.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 39391
	No. 39391
	Multilateral
	Criminal Law Convention on Corruption
	Strasbourg, 27 January 1999
	Volume 2384, A-39391
	2006

	No. 39391
	No. 39391
	Multilatéral
	Convention pénale sur la corruption
	Strasbourg, 27 janvier 1999




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Renewal of reservations made upon ratification2
	Renewal of reservations made upon ratification
	Finland
	Notification effected with the Secretary- General of the Council of Europe: 13 July 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Renouvellement de réserves formulées lors de la ratification2
	Renouvellement de réserves formulées lors de la ratification
	Finlande
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 13 juillet 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2225, I-39574 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2225...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2225, I-39574 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2225...
	Ibid., vol. 2237, A-39574.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 39574
	No. 39574
	Multilateral
	United Nations Convention against Transnational Organized Crime
	New York, 15 November 2000
	Volume 2384, A-39574
	2006

	No. 39574
	No. 39574
	Multilatéral
	Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée
	New York, 15 novembre 2000




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Italy
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Italie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 août 2006
	Date de prise d'effet : 1er septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, s...
	Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, s...
	New York, 15 November 2000

	Protocole visant à prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes...
	Protocole visant à prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes...
	New York, 15 novembre 2000




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Italy
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Italie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 août 2006
	Date de prise d'effet : 1er septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006




	United Nations, Treaty Series, vol. 2241, A-39574 -- Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 224...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Sao Tome and Principe
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 23 August 2006
	Date of effect: 22 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 2006

	Adhésion
	Adhésion
	Sao Tomé-et-Principe
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 août ...
	Date de prise d'effet : 22 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air, supplementing the United Nations...
	Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air, supplementing the United Nations...
	New York, 15 November 2000

	Protocole contre le trafic illicite de migrants par terre, air et mer, additionnel à la Conventio...
	Protocole contre le trafic illicite de migrants par terre, air et mer, additionnel à la Conventio...
	New York, 15 novembre 2000




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Italy
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Italie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 août 2006
	Date de prise d'effet : 1er septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006




	United Nations, Treaty Series, vol. 2326, A-39574 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2326...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Protocol against the Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their Parts and Compon...
	Protocol against the Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, Their Parts and Compon...
	New York, 31 May 2001

	Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d'armes à feu, de leurs pièces, éléments e...
	Protocole contre la fabrication et le trafic illicites d'armes à feu, de leurs pièces, éléments e...
	New York, 31 mai 2001




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Italy
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Italie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 août 2006
	Date de prise d'effet : 1er septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2246, I-39988 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2246...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2246, I-39988 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2246...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 39988
	No. 39988
	Multilateral
	Civil Law Convention on Corruption
	Strasbourg, 4 November 1999
	Volume 2384, A-39988
	2006

	No. 39988
	No. 39988
	Multilatéral
	Convention civile sur la corruption
	Strasbourg, 4 novembre 1999




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Belarus
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the Council of Europe: 15 March 2006
	Date of effect: 1 July 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Bélarus
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 15 mars 2006
	Date de prise d'effet : 1er juillet 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2256, I-40214 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2256...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2256, I-40214 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2256...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40214
	No. 40214
	Multilateral
	Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants
	Stockholm, 22 May 2001
	Volume 2384, A-40214
	2006

	No. 40214
	No. 40214
	Multilatéral
	Convention de Stockholm sur les polluants organiques persistants
	Stockholm, 22 mai 2001




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Cambodia
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 25 August 2006
	Date of effect: 23 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 25 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Cambodge
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 25 août ...
	Date de prise d'effet : 23 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 25 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Sudan
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 29 August 2006
	Date of effect: 27 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 29 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Soudan
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 29 août ...
	Date de prise d'effet : 27 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 29 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2256, I-40216 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2256...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2256, I-40216 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2256...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40216
	No. 40216
	Multilateral
	Agreement establishing the Agency for International Trade Information and Co-operation as an inte...
	Geneva, 9 December 2002
	Volume 2384, A-40216
	2006

	No. 40216
	No. 40216
	Multilatéral
	Accord instituant l'Agence de coopération et d'information pour le commerce international en tant...
	Genève, 9 décembre 2002




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Tunisia
	Deposit of instrument with the Government of Switzerland: 12 July 2006
	Date of effect: 11 August 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Switzerland, 14 August 2006

	Adhésion
	Adhésion
	Tunisie
	Dépôt de l'instrument auprès du Gouvernement suisse : 12 juillet 2006
	Date de prise d'effet : 11 août 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Suisse, 14 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2271, I-40446 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2271...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2271, I-40446 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2271...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40446
	No. 40446
	Multilateral
	Agreement on the Privileges and Immunities of the International Criminal Court
	New York, 9 September 2002
	Volume 2384, A-40446
	2006

	No. 40446
	No. 40446
	Multilatéral
	Accord sur les privilèges et immunités de la Cour pénale internationale
	New York, 9 septembre 2002




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Accession
	Accession
	Albania
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 2 August 2006
	Date of effect: 1 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 2 August 2006

	Adhésion
	Adhésion
	Albanie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 2 août 2006
	Date de prise d'effet : 1er septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 2 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2284, I-40675 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2284...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2284, I-40675 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2284...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40675
	No. 40675
	Germany and Nepal
	Agreement between the Government of the Federal Republic of Germany and His Majesty's Government ...
	Kathmandu, 30 April 2004
	Volume 2384, A-40675
	2006

	No. 40675
	No. 40675
	Allemagne et Népal
	Accord de coopération financière en 2003 entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allema...
	Katmandou, 30 avril 2004




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Protocol correcting the Agreement of 30 April 2004 between the Government of the Federal Republic...
	Protocol correcting the Agreement of 30 April 2004 between the Government of the Federal Republic...
	Kathmandu, 23 November 2005
	Entry into force: 23 November 2005 by signature, in accordance with paragraph 4
	Authentic texts: English and German
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Germany, 29 August 2006

	Protocole rectifiant l'Accord de coopération financière en 2003 entre le Gouvernement de la Répub...
	Protocole rectifiant l'Accord de coopération financière en 2003 entre le Gouvernement de la Répub...
	Katmandou, 23 novembre 2005
	Entrée en vigueur
	Entrée en vigueur

	Textes authentiques
	Textes authentiques

	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies






	United Nations, Treaty Series, vol. 2296, I-40915 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2296...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2296, I-40915 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2296...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40915
	No. 40915
	Multilateral
	European Landscape Convention
	Florence, 20 October 2000
	Volume 2384, A-40915
	2006

	No. 40915
	No. 40915
	Multilatéral
	Convention européenne du paysage
	Florence, 20 octobre 2000




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Cyprus
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the Council of Europe: 21 June 2006
	Date of effect: 1 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Chypre
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 21 juin 2006
	Date de prise d'effet : 1er octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2296, I-40916 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2296...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2296, I-40916 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2296...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 40916
	No. 40916
	Multilateral
	Convention on cybercrime
	Budapest, 23 November 2001
	Volume 2384, A-40916
	2006

	No. 40916
	No. 40916
	Multilatéral
	Convention sur la cybercriminalité
	Budapest, 23 novembre 2001




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with reservations and declaration)
	Ratification
	with reservations and declaration
	Denmark
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the Council of Europe: 21 June 2005
	Date of effect: 1 October 2005
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Ratification (avec réserves et déclaration)
	Ratification
	avec réserves et déclaration
	Danemark
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 21 juin 2005
	Date de prise d'effet : 1er octobre 2005
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	reservations and declaration:
	réserves et déclaration :



	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	In accordance with Article 9, paragraph 4, of the Convention, the Government of the Kingdom of De...
	In accordance with Article 9, paragraph 4, of the Convention, the Government of the Kingdom of De...
	In accordance with Article 9, paragraph 4, of the Convention, the Government of the Kingdom of De...
	In accordance with Article 9, paragraph 4, of the Convention, the Government of the Kingdom of De...
	In accordance with Article 14, paragraph 3, letter a, of the Convention, the Government of the Ki...
	In accordance with Article 24, paragraph 7, of the Convention, the Government of the Kingdom of D...
	In accordance with Article 27, paragraph 2, of the Convention, the Government of the Kingdom of D...
	In accordance with Article 35, paragraph 1, of the Convention, the Government of the Kingdom of D...
	Pursuant to Article 38 of the Convention, Denmark declares that, until further notice, the Conven...



	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[Translation -- Traduction]
	Conformément à l'article 9, paragraphe 4, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danemar...
	Conformément à l'article 9, paragraphe 4, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danemar...
	Conformément à l'article 9, paragraphe 4, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danemar...
	Conformément à l'article 9, paragraphe 4, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danemar...
	Conformément à l'article 14, paragraphe 3, alinéa a, de la Convention, le Gouvernement du Royaume...
	Conformément à l'article 24, paragraphe 7, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danema...
	Conformément à l'article 27, paragraphe 2, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danema...
	Conformément à l'article 35, paragraphe 1, de la Convention, le Gouvernement du Royaume du Danema...
	En application de l'article 38 de la Convention, le Danemark déclare que, jusqu'à décision ultéri...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with reservations and declarations)
	Ratification
	with reservations and declarations
	Norway
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the Council of Europe: 30 June 2006
	Date of effect: 1 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Ratification (avec réserves et déclarations)
	Ratification
	avec réserves et déclarations
	Norvège
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 30 juin 2006
	Date de prise d'effet : 1er octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	reservations and declarations:
	réserves et déclarations :



	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	Pursuant to Article 6, paragraph 3, of the Convention, the Government of the Kingdom of Norway re...
	Pursuant to Article 6, paragraph 3, of the Convention, the Government of the Kingdom of Norway re...
	Pursuant to Article 6, paragraph 3, of the Convention, the Government of the Kingdom of Norway re...
	Pursuant to Article 14, paragraph 3, of the Convention, the Government of the Kingdom of Norway, ...
	Clarification of what is meant by "less serious offences"
	Pursuant to Article 14, paragraph 3, the Parties may reserve the right to apply the measures set ...
	Section 216b of the Norwegian Criminal Procedure Act provides for the collection of traffic data ...
	The use of various types of communication control and other privacy-invasive coercive measures is...
	Clarification of the relationship between the reservation and the application of Articles 20 and ...
	The right to apply the measures referred to in Article 20 only to offences specified in the reser...
	Article 21 (Interception of content data) is governed in Norwegian law by section 216a of the Cri...
	Pursuant to Article 29, paragraph 4, of the Convention, the Government of the Kingdom of Norway r...
	In accordance with Article 24 of the Convention, the Norwegian authority responsible for making o...
	In accordance with Article 27 of the Convention, the Norwegian authority designated is the Nation...



	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[Translation -- Traduction]
	En application de l'article 6, paragraphe 3, de la Convention, le Gouvernement du Royaume de Norv...
	En application de l'article 6, paragraphe 3, de la Convention, le Gouvernement du Royaume de Norv...
	En application de l'article 6, paragraphe 3, de la Convention, le Gouvernement du Royaume de Norv...
	En application de l'article 14, paragraphe 3, de la Convention, le Gouvernement du Royaume de Nor...
	Clarification de ce qui est entendu par "infractions les moins graves"
	En application de l'article 14, paragraphe 3, les Parties peuvent se réserver le droit de n'appli...
	La section 216b de la Loi sur la Procédure pénale norvégienne prévoit la collecte de données rela...
	L'utilisation de divers types de contrôle de communication, et d'autres mesures contraignantes d'...
	Clarification de la relation entre la réserve et l'application des articles 20 et 21 dans la légi...
	Le droit de n'appliquer les mesures mentionnées à l'article 20 qu'aux infractions spécifiées dans...
	L'article 21 (Interception de données relatives au contenu) est gouverné dans la législation norv...
	En application de l'article 29, paragraphe 4, de la Convention, le Gouvernement du Royaume de Nor...
	Conformément à l'article 24 de la Convention, l'autorité norvégienne responsable de l'envoi ou de...
	Conformément à l'article 27 de la Convention, l'autorité norvégienne désignée est le Service Nati...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Declaration
	Declaration
	Albania
	Receipt by the Secretary-General of the Council of Europe: 19 June 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Council of Europe, 7 August 2006

	Déclaration
	Déclaration
	Albanie
	Réception par le Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 19 juin 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 7 août 2006




	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[ English text — Texte anglais ]
	In accordance with Article 24, paragraph 7, of the Convention, Albania declares that the name and...
	In accordance with Article 24, paragraph 7, of the Convention, Albania declares that the name and...
	In accordance with Article 24, paragraph 7, of the Convention, Albania declares that the name and...
	Ministry of Justice, Bulevardi Zog. I., Tirana
	National Central Office of Interpol, Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana.
	In accordance with Article 27, paragraph 2, of the Convention, Albania declares that the name and...
	Ministry of Justice, Bulevardi Zog. I., Tirana



	Volume 2384, A-40916
	Volume 2384, A-40916
	2006
	[Translation -- Traduction]
	Conformément à l'article 24, paragraphe 7, de la Convention, l'Albanie déclare que les coordonnée...
	Conformément à l'article 24, paragraphe 7, de la Convention, l'Albanie déclare que les coordonnée...
	Conformément à l'article 24, paragraphe 7, de la Convention, l'Albanie déclare que les coordonnée...
	Ministère de la Justice, Bulevardi Zog. I., Tirana
	Bureau Central National d'Interpol, Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana.
	Conformément à l'article 27, paragraphe 2, de la Convention, l'Albanie déclare que les coordonnée...
	Ministère de la Justice, Bulevardi Zog. I., Tirana




	United Nations, Treaty Series, vol. 2323, I-41607 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2323...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2323, I-41607 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2323...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 41607
	No. 41607
	Multilateral
	Intergovernmental Agreement on the Asian Highway Network
	Bangkok, 18 November 2003
	Volume 2384, A-41607
	2006

	No. 41607
	No. 41607
	Multilatéral
	Accord intergouvernemental sur le réseau routier asiatique
	Bangkok, 18 novembre 2003




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Kyrgyzstan
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 30 August 2006
	Date of effect: 28 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 30 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Kirghizistan
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 30 août ...
	Date de prise d'effet : 28 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 30 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2349, I-42146 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2349...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2349, I-42146 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2349...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 42146
	No. 42146
	Multilateral
	United Nations Convention against Corruption
	New York, 31 October 2003
	Volume 2384, A-42146
	2006

	No. 42146
	No. 42146
	Multilatéral
	Convention des Nations Unies contre la Corruption
	New York, 31 octobre 2003




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Argentina
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 28 August 2006
	Date of effect: 27 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 28 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Argentine
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 28 août ...
	Date de prise d'effet : 27 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 28 août 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Angola
	Deposit of instrument with the Secretary- General of the United Nations: 29 August 2006
	Date of effect: 28 September 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 29 August 2006

	Ratification
	Ratification
	Angola
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 29 août ...
	Date de prise d'effet : 28 septembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 29 août 2006





	United Nations, Treaty Series, vol. 2368, I-42671 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2368...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2368, I-42671 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2368...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 42671
	No. 42671
	Multilateral
	Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage
	Paris, 17 October 2003
	Volume 2384, A-42671
	2006

	No. 42671
	No. 42671
	Multilatéral
	Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel
	Paris, 17 octobre 2003




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Burkina Faso
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 21 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification
	Ratification
	Burkina Faso
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 21 octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Tunisia
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 24 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification
	Ratification
	Tunisie
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 24 octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Honduras
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 24 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification
	Ratification
	Honduras
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 24 octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Sao Tome and Principe
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 25 October 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification
	Ratification
	Sao Tomé-et-Principe
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 25 octobre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with declaration and reservation)
	Ratification
	with declaration and reservation
	Argentina
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 9 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification (avec déclaration et réserve)
	Ratification
	avec déclaration et réserve
	Argentine
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 9 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...




	Volume 2384, A-42671
	Volume 2384, A-42671
	2006
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Declaration and reservation:
	Déclaration et réserve :




	[ Spanish text — Texte espagnol ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2384, A-42671
	Volume 2384, A-42671
	2006
	[Translation — Traduction]
	Declaration:
	Declaration:
	Declaration:
	Pursuant to article 26, paragraph 2, of the Convention, the Argentine Republic does not consider ...
	Reservation:
	The Argentine Republic considers that article 33, paragraph 2, and the related article 2, paragra...



	Volume 2384, A-42671
	Volume 2384, A-42671
	2006
	[Translation — Traduction]
	Déclaration�:
	Déclaration�:
	Déclaration�:
	Conformément au paragraphe 2 de l'article 26 de la Convention, la République argentine ne se cons...
	Réservation�:
	La République argentine considère que le paragraphe 2 de l'article 33 et le paragraphe 5 de l'art...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Philippines
	Deposit of instrument with the Director- General of the United Nations Educational, Scientific an...
	Date of effect: 18 November 2006
	Registration with the Secretariat of the United Nations: United Nations Educational, Scientific a...

	Ratification
	Ratification
	Philippines
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éduc...
	Date de prise d'effet : 18 novembre 2006
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation des Nations Unies pour l'éd...





	United Nations, Treaty Series, vol. 2373, I-42812 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2373...
	United Nations, Treaty Series, vol. 2373, I-42812 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2373...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 42812
	No. 42812
	Germany and United States of America
	Arrangement between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the U...
	Berlin, 23 February 2006
	Volume 2384, A-42812
	2006

	No. 42812
	No. 42812
	Allemagne et États- Unis d'Amérique
	Arrangement entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement des Ét...
	Berlin, 23 février 2006




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Arrangement to amend the Arrangement of 23 February 2006 between the Government of the Federal Re...
	Arrangement to amend the Arrangement of 23 February 2006 between the Government of the Federal Re...
	Berlin, 13 June 2006
	Entry into force: with retroactive effect from 23 February 2006, in accordance with its provisions
	Authentic texts: English and German
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Germany, 29 August 2006

	Arrangement modifiant l'Arrangement du 23 février 2006 entre le Gouvernement de la République féd...
	Arrangement modifiant l'Arrangement du 23 février 2006 entre le Gouvernement de la République féd...
	Berlin, 13 juin 2006
	Entrée en vigueur
	Entrée en vigueur

	Textes authentiques
	Textes authentiques

	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies








<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


